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Poprawka  101
Syed Kamall

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 6 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Roczne sprawozdania finansowe muszą 
w sposób prawdziwy i rzetelny 
przedstawiać stan aktywów i pasywów 
spółki, jej sytuację finansową oraz zyski 
lub straty. W tym celu należy wprowadzić 
obowiązkowy wzór bilansu oraz rachunku 
zysków i strat, a także określić minimalny 
zakres informacji zawartych w informacji 
dodatkowej do sprawozdania finansowego 
oraz w sprawozdaniu z działalności. 
Zgodnie z zasadą „najpierw myśl na małą 
skalę” należy w pełni zharmonizować w 
ramach przyjmowanych przepisów 
obowiązkowe wymogi dotyczące małych 
jednostek. Aby uniknąć nałożenia 
nieproporcjonalnie dużych obciążeń na te 
jednostki, nie należy zapewniać państwom 
członkowskim możliwości ustanowienia 
wymogu prezentacji dodatkowych 
informacji. Państwa członkowskie mogą 
natomiast nakładać dodatkowe wymogi na 
średnie i duże jednostki.

(6) Roczne sprawozdania finansowe muszą 
w sposób prawdziwy i rzetelny 
przedstawiać stan aktywów i pasywów 
spółki, jej sytuację finansową oraz zyski 
lub straty. Rzetelny i jasny obraz jest 
minimalnym standardem prezentacji 
rozliczeń mającym na celu zapewnienie 
wykonania przez dyrektorów spółki 
swoich obowiązków, co oznacza, że spółka 
będzie dalej kontynuować działalność, na 
co wskazują aktywa netto wykazane w 
bilansie, które wystarczają na pokrycie 
wierzytelności1. Takie badanie wymaga, 
aby wyceny aktywów nie przewyższały ich 
wartości możliwej do uzyskania oraz aby 
zostały uwzględnione przyszłe 
zobowiązania, w tym przyszłe 
zobowiązania warunkowe. Należy również 
wprowadzić obowiązkowy wzór bilansu 
oraz rachunku zysków i strat, a także 
określić minimalny zakres informacji 
zawartych w informacji dodatkowej do 
sprawozdania finansowego oraz w 
sprawozdaniu z działalności. Zgodnie z 
zasadą „najpierw myśl na małą skalę” 
należy w pełni zharmonizować w ramach 
przyjmowanych przepisów obowiązkowe 
wymogi dotyczące małych jednostek. Aby 
uniknąć nałożenia nieproporcjonalnie 
dużych obciążeń na te jednostki, nie należy 
zapewniać państwom członkowskim 
możliwości ustanowienia wymogu 
prezentacji dodatkowych informacji. 
Państwa członkowskie mogą natomiast 
nakładać dodatkowe wymogi na średnie i 
duże jednostki.

__________________
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1Europejski Trybunał Sprawiedliwości, 
orzeczenie z dnia 27 czerwca 1996 r. w 
sprawie C-234/64, Tomberger przeciwko 
Gebrüder von der Wettern (ECR 1996, p. 
I-03133); i orzeczenie z dnia 14 września 
1999 r. w sprawie C-275/97, DE + ES 
Bauunternehmung (ECR 1999, p. I-
05331). Odsyłamy do art. 15 drugiej 
dyrektywy Rady 77/91/EWG z dnia 13 
grudnia 1976 r. w sprawie koordynacji 
gwarancji, jakie są wymagane w 
państwach członkowskich od spółek w 
rozumieniu art. 58 akapit drugi Traktatu, 
w celu uzyskania ich równoważności, dla 
ochrony interesów zarówno wspólników, 
jak i osób trzecich w zakresie tworzenia 
spółki akcyjnej, jak również utrzymania i 
zmian jej kapitału (Dz.U. L 26 z 
31.1.1977, s. 1), który określa również test 
aktywów netto dla ustalenia, czy 
dywidenda może zostać wypłacona.

Or. en

Uzasadnienie

Należy wyjaśnić, co oznacza rzetelny i jasny obraz w świetle prawa, ponieważ w różnych 
miejscach występują niespójności, które są sprzeczne z aktualnym znaczeniem rzetelnego i 
jasnego obrazu w przepisach prawa. Te niespójności powodują powstawanie zbędnych 
wymogów poza wymogiem rzetelnego i jasnego obrazu, a poza tym zakłócają stosowanie 
funkcjonalnych wymogów prowadzenia rachunkowości w oparciu o ten obraz. Komisja 
błędnie zakłada, że rzetelny i jasny obraz jest wynikiem przestrzegania standardów, podczas 
gdy tak naprawdę stanowi on podstawowy standard sam w sobie.

Poprawka 102
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 27 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27) Zdecydowanie zachęca się państwa 
członkowskie do tworzenia systemów 

(27) Ujednolicony elektroniczny format 
sprawozdawczości stanowiłby istotną 
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publikacji elektronicznej umożliwiających 
jednostkom przedkładanie informacji 
dotyczących rachunkowości, w tym 
wymaganych ustawowo sprawozdań 
finansowych, jednokrotnie i w formie 
umożliwiającej wielu użytkownikom 
swobodny dostęp do tych danych i 
korzystanie z nich. Tego rodzaju systemy 
nie powinny być jednak uciążliwe dla 
małych i średnich jednostek.

korzyść dla jednostek z siedzibą na 
terytorium UE, ponieważ ułatwiłby on 
stworzenie systemu sprawozdawczości z 
centralnym punktem informacji, który 
można byłoby wykorzystywać również w 
innych dziedzinach. Dlatego należałoby 
wprowadzić obowiązek sporządzania 
sprawozdań finansowych w formacie 
elektronicznym XBRL (eXtensible 
Business Reporting Language) z dniem 1 
stycznia 2018 r., po upływie stosownego 
okresu przeznaczonego na przygotowania 
i testy. Stworzenie takiego systemu nie 
powinno być jednak uciążliwe dla małych i 
średnich jednostek.

Or. de

Poprawka 103
Syed Kamall

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 31 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(31) Roczne sprawozdania finansowe i 
skonsolidowane sprawozdania finansowe 
powinny podlegać badaniu. Wymóg, aby 
opinia z badania stwierdzała, czy roczne 
lub skonsolidowane sprawozdanie 
finansowe daje rzetelny i jasny obraz 
zgodnie z odpowiednimi ramami 
sprawozdawczości finansowej, nie stanowi 
ograniczenia zakresu opinii, lecz wyjaśnia 
kontekst, w którym jest ona wyrażana. 
Roczne sprawozdania finansowe małych 
jednostek nie powinny podlegać 
obowiązkowi badania, ponieważ może on 
stanowić znaczące obciążenie 
administracyjne dla tej kategorii jednostek, 
natomiast w przypadku wielu małych 
jednostek te same osoby są zarazem 
akcjonariuszami lub wspólnikami, jak i 
członkami zarządu, a więc zasadniczo nie 

(31) Roczne sprawozdania finansowe i 
skonsolidowane sprawozdania finansowe 
powinny podlegać badaniu. Zgodnie z 
wymogiem opinia z badania powinna 
stwierdzać, czy roczne lub skonsolidowane 
sprawozdanie finansowe daje rzetelny i 
jasny obraz. Roczne sprawozdania 
finansowe małych jednostek nie powinny 
podlegać obowiązkowi badania, ponieważ 
może on stanowić znaczące obciążenie 
administracyjne dla tej kategorii jednostek, 
natomiast w przypadku wielu małych 
jednostek te same osoby są zarazem 
akcjonariuszami lub wspólnikami, jak i 
członkami zarządu, a więc zasadniczo nie 
potrzebują zapewnień osoby trzeciej co do 
sprawozdania finansowego.
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potrzebują zapewnień osoby trzeciej co do 
sprawozdania finansowego.

Or. en

Uzasadnienie

Rzetelny i jasny obraz jest celem samym w sobie, co zostało odzwierciedlone w punkcie 6 
preambuły, a nie wynikiem dążenia do innego celu, co sugeruje usunięty tekst. To dyrektywy 
dotyczące rachunkowości oraz MSSF jako ramy sprawozdawczości muszą być zgodne z 
zasadą rzetelnego i jasnego obrazu, a nie na odwrót.

Poprawka 104
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 32 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego działające 
w przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych powinny 
raz w roku w odrębnym sprawozdaniu 
ujawniać istotne płatności na rzecz 
administracji rządowej dokonywane w 
krajach, w których prowadzą one 
działalność. Tego rodzaju jednostki 
prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy, 
gazu ziemnego, jak również lasów 
pierwotnych. Sprawozdanie powinno 
zawierać rodzaje płatności porównywalne 
z płatnościami ujawnianymi przez 
jednostkę uczestniczącą w Inicjatywie 
Przejrzystości w Branżach Wydobywczych 
(EITI). Niniejsza inicjatywa jest także 
uzupełnieniem planu działania UE na 
rzecz egzekwowania prawa, zarządzania i 
handlu w dziedzinie leśnictwa oraz 
rozporządzenia w sprawie drewna, 

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego powinny raz 
w roku w sprawozdaniu ujawniać płatności 
na rzecz administracji rządowej 
dokonywane w krajach, w których 
prowadzą one działalność. Tego rodzaju 
jednostki prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy, 
gazu ziemnego, jak również lasów 
pierwotnych. Sprawozdanie będące częścią 
informacji dodatkowej do sprawozdania 
finansowego powinno również zawierać 
określone informacje kontekstowe. Środki 
te mają pozwolić inwestorom podejmować 
bardziej świadome decyzje, poprawić ład 
korporacyjny i rozliczalność, a także 
przyczynić się do ograniczenia praktyki 
uchylania się od opodatkowania. 
Sprawozdanie powinno zawierać 
informacje w podziale na kraje oraz 
spełniać określone dodatkowe wymogi w 
zakresie sprawozdawczości w podziale na 
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zawierającego wymóg, aby podmioty 
zajmujące się handlem produktami z 
drewna dokładały należytej staranności, 
aby zapobiec wprowadzaniu nielegalnego 
drewna na unijny rynek.

projekty, obowiązujące jednostki 
prowadzące działalność w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujące się wyrębem 
lasów pierwotnych.

Or. en

Poprawka 105
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 32 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego działające 
w przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych powinny 
raz w roku w odrębnym sprawozdaniu 
ujawniać istotne płatności na rzecz 
administracji rządowej dokonywane w 
krajach, w których prowadzą one 
działalność. Tego rodzaju jednostki 
prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy, 
gazu ziemnego, jak również lasów 
pierwotnych. Sprawozdanie powinno 
zawierać rodzaje płatności porównywalne 
z płatnościami ujawnianymi przez 
jednostkę uczestniczącą w Inicjatywie 
Przejrzystości w Branżach Wydobywczych 
(EITI). Niniejsza inicjatywa jest także 
uzupełnieniem planu działania UE na rzecz 
egzekwowania prawa, zarządzania i handlu 
w dziedzinie leśnictwa oraz rozporządzenia 
w sprawie drewna, zawierającego wymóg, 
aby podmioty zajmujące się handlem 
produktami z drewna dokładały należytej 
staranności, aby zapobiec wprowadzaniu 
nielegalnego drewna na unijny rynek.

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego powinny w 
ramach rocznego sprawozdania 
finansowego ujawniać istotne płatności na 
rzecz administracji rządowej dokonywane 
w krajach, w których prowadzą one 
działalność. Tego rodzaju jednostki, które 
prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy, 
gazu ziemnego, jak również lasów 
pierwotnych, powinny uwzględniać w 
swoich rocznych sprawozdaniach 
finansowych rodzaje płatności 
porównywalne z płatnościami ujawnianymi 
przez jednostkę uczestniczącą w 
Inicjatywie Przejrzystości w Branżach 
Wydobywczych (EITI). Niniejsza 
inicjatywa jest także uzupełnieniem planu 
działania UE na rzecz egzekwowania 
prawa, zarządzania i handlu w dziedzinie 
leśnictwa oraz rozporządzenia w sprawie 
drewna, zawierającego wymóg, aby 
podmioty zajmujące się handlem 
produktami z drewna dokładały należytej 
staranności, aby zapobiec wprowadzaniu 
nielegalnego drewna na unijny rynek.
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Poprawka 106
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 32 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego działające 
w przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych powinny 
raz w roku w odrębnym sprawozdaniu 
ujawniać istotne płatności na rzecz 
administracji rządowej dokonywane w 
krajach, w których prowadzą one 
działalność. Tego rodzaju jednostki 
prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy, 
gazu ziemnego, jak również lasów 
pierwotnych. Sprawozdanie powinno 
zawierać rodzaje płatności porównywalne 
z płatnościami ujawnianymi przez 
jednostkę uczestniczącą w Inicjatywie 
Przejrzystości w Branżach Wydobywczych 
(EITI). Niniejsza inicjatywa jest także 
uzupełnieniem planu działania UE na rzecz 
egzekwowania prawa, zarządzania i handlu 
w dziedzinie leśnictwa oraz rozporządzenia 
w sprawie drewna, zawierającego wymóg, 
aby podmioty zajmujące się handlem 
produktami z drewna dokładały należytej 
staranności, aby zapobiec wprowadzaniu 
nielegalnego drewna na unijny rynek.

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego powinny w 
rocznych sprawozdaniach ujawniać istotne 
płatności na rzecz administracji rządowej 
dokonywane w krajach, w których 
prowadzą one działalność, i inne 
informacje kontekstowe. Tego rodzaju 
jednostki prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy, 
gazu ziemnego, jak również lasów 
pierwotnych. Sprawozdanie powinno 
zawierać rodzaje płatności porównywalne 
z płatnościami ujawnianymi przez 
jednostkę uczestniczącą w Inicjatywie 
Przejrzystości w Branżach Wydobywczych 
(EITI). Ujawniane informacje powinny 
stanowić część rocznego sprawozdania i 
obejmować rodzaje płatności w oparciu o 
te ujawnione w ramach EITI oraz 
powinno zapewniać społeczeństwu 
obywatelskiemu, w tym inwestorom, 
innych informacji w tym kontekście. 
Sprawozdanie powinno uwzględniać 
działania jednostek zależnych, 
stowarzyszonych, spółek typu joint 
venture, zakładów i innych podmiotów 
handlowych, w zakresie w jakim są one 
skonsolidowane w rocznych 
sprawozdaniach finansowych tych 
przedsiębiorstw czy podmiotów i powinno 
dotyczyć obrotów (w tym dochodów osób 
trzecich i dochodów wewnątrzgrupowych) 
przedsiębiorstwa, które mogą wiązać się z 
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opłatami oraz – przy zachowaniu podziału 
na poszczególne kraje – produkowanych 
ilości, zysku brutto, rzeczywistych stawek 
podatkowych, całkowitej liczby 
zatrudnionych pracowników oraz ich 
łącznego wynagrodzenia, a także 
wydatków na inwestycje w aktywa trwałe 
w trakcie okresu sprawozdawczego, oraz 
w przypadku przedsiębiorstw działających 
w przemyśle wydobywczym i zajmujących 
się wyrębem lasów wielkości produkcji. 
Niniejsza inicjatywa jest także 
uzupełnieniem planu działania UE na rzecz 
egzekwowania prawa, zarządzania i handlu 
w dziedzinie leśnictwa oraz rozporządzenia 
w sprawie drewna, zawierającego wymóg, 
aby podmioty zajmujące się handlem 
produktami z drewna dokładały należytej 
staranności, aby zapobiec wprowadzaniu 
nielegalnego drewna na unijny rynek.

Or. en

Poprawka 107
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 32 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych powinny 
raz w roku w odrębnym sprawozdaniu 
ujawniać istotne płatności na rzecz 
administracji rządowej dokonywane w 
krajach, w których prowadzą one 
działalność. Tego rodzaju jednostki 
prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy, 
gazu ziemnego, jak również lasów 

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych powinny 
w swoim rocznym sprawozdaniu 
finansowym ujawniać wszelkie płatności 
na rzecz administracji rządowej 
dokonywane w krajach, w których 
prowadzą one działalność. Tego rodzaju 
jednostki prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy, 
gazu ziemnego, jak również lasów 
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pierwotnych. Sprawozdanie powinno 
zawierać rodzaje płatności porównywalne 
z płatnościami ujawnianymi przez 
jednostkę uczestniczącą w Inicjatywie 
Przejrzystości w Branżach Wydobywczych 
(EITI). Niniejsza inicjatywa jest także 
uzupełnieniem planu działania UE na rzecz 
egzekwowania prawa, zarządzania i handlu 
w dziedzinie leśnictwa oraz rozporządzenia 
w sprawie drewna, zawierającego wymóg, 
aby podmioty zajmujące się handlem 
produktami z drewna dokładały należytej 
staranności, aby zapobiec wprowadzaniu 
nielegalnego drewna na unijny rynek.

pierwotnych. Sprawozdanie powinno 
zawierać rodzaje płatności w oparciu o 
płatności ujawnione przez jednostkę 
uczestniczącą w Inicjatywie Przejrzystości 
w Branżach Wydobywczych (EITI). 
Niniejsza inicjatywa jest także 
uzupełnieniem planu działania UE na rzecz 
egzekwowania prawa, zarządzania i handlu 
w dziedzinie leśnictwa oraz rozporządzenia 
w sprawie drewna, zawierającego wymóg, 
aby podmioty zajmujące się handlem 
produktami z drewna dokładały należytej 
staranności, aby zapobiec wprowadzaniu 
nielegalnego drewna na unijny rynek.

Or. en

Poprawka 108
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 32 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych powinny 
raz w roku w odrębnym sprawozdaniu 
ujawniać istotne płatności na rzecz 
administracji rządowej dokonywane w 
krajach, w których prowadzą one 
działalność. Tego rodzaju jednostki 
prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy, 
gazu ziemnego, jak również lasów 
pierwotnych. Sprawozdanie powinno 
zawierać rodzaje płatności porównywalne 
z płatnościami ujawnianymi przez 
jednostkę uczestniczącą w Inicjatywie 
Przejrzystości w Branżach Wydobywczych 

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych powinny 
raz w roku w odrębnym sprawozdaniu 
ujawniać istotne płatności na rzecz 
administracji rządowej dokonywane w 
krajach, w których prowadzą one 
działalność. Tego rodzaju jednostki 
prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy 
oraz gazu ziemnego. Sprawozdanie 
powinno zawierać rodzaje płatności 
porównywalne z płatnościami ujawnianymi 
przez jednostkę uczestniczącą w 
Inicjatywie Przejrzystości w Branżach 
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(EITI). Niniejsza inicjatywa jest także 
uzupełnieniem planu działania UE na 
rzecz egzekwowania prawa, zarządzania i 
handlu w dziedzinie leśnictwa oraz 
rozporządzenia w sprawie drewna, 
zawierającego wymóg, aby podmioty 
zajmujące się handlem produktami z 
drewna dokładały należytej staranności, 
aby zapobiec wprowadzaniu nielegalnego 
drewna na unijny rynek.

Wydobywczych (EITI).

Or. de

Poprawka 109
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 33 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom krajów bogatych w 
surowce wdrażanie zasad i kryteriów 
EITI, a także rozliczanie się przed 
obywatelami z płatności, które rządy te 
otrzymują od jednostek prowadzących 
działalność w przemyśle wydobywczym 
lub zajmujących się wyrębem lasów 
pierwotnych i działających w ramach 
jurysdykcji tych krajów. Sprawozdanie 
powinno zawierać informacje w podziale 
na kraje i projekty, przy czym za projekt 
uznaje się jednostkę sprawozdawczości 
operacyjnej najniższego szczebla, na 
którym jednostka sporządza regularne 
wewnętrzne sprawozdania z działalności, 
taką jak koncesja, zlewisko itp., i o ile na 
takie projekty przeznaczono płatności. W 
świetle ogólnego celu, którym jest 
propagowanie dobrych rządów w tych 
krajach, należy ocenić istotność płatności, 
która ma zostać wykazana, dla 
otrzymującej ją administracji rządowej. 
Można rozważyć różne kryteria istotności, 

(33) W swoich sprawozdaniach duże 
jednostki i jednostki interesu publicznego 
prowadzące działalność w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujące się wyrębem 
lasów pierwotnych powinny ujawniać 
płatności na rzecz administracji 
rządowych w podziale na projekty, przy 
czym projekt oznacza jednostkę 
operacyjną utworzoną w oparciu o 
kontrakt, licencję, leasing, koncesję, lub 
inną umowę prawną, z których wynikają 
zobowiązania podatkowe lub 
zobowiązania z tytułu dochodu, w każdym 
kraju, w którym działają; jeśli 
jakiekolwiek zobowiązania płatnicze 
zostały powzięte na innej zasadzie, 
ujawnienie informacji powinno opierać 
się na tej właśnie zasadzie. Wymogi 
dotyczące ujawniania informacji w 
podziale na projekty powinny się jednak 
ograniczać do projektów, w przypadku 
których łączna kwota płatności przekracza 
50 000 EUR. Sprawozdania powinny 
zawierać rodzaje płatności porównywalne 
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na przykład kwotę bezwzględną płatności 
bądź próg procentowy (na przykład 
płatności przekraczające określony 
odsetek krajowego PKB), przy czym 
kryteria te mogą zostać określone za 
pomocą aktu delegowanego. W ciągu 
pięciu lat od wejścia w życie dyrektywy 
system sprawozdawczy powinien zostać 
poddany przeglądowi i powinien zostać 
omówiony w sprawozdaniu Komisji. W 
ramach przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i 
bezpieczeństwa energetycznego. Należy 
ponadto uwzględnić doświadczenia 
podmiotów sporządzających sprawozdania 
finansowe i użytkowników informacji 
dotyczących płatności, a także 
przeanalizować stosowność uwzględnienia 
dodatkowych informacji o płatnościach, 
takich jak efektywne stawki podatkowe 
oraz dane odbiorcy płatności, np. 
informacje dotyczące rachunku 
bankowego.

z płatnościami ujawnianymi przez 
jednostkę uczestniczącą w Inicjatywie 
Przejrzystości w Branżach Wydobywczych 
(EITI). Niniejsza inicjatywa jest także 
uzupełnieniem planu działania UE na 
rzecz egzekwowania prawa, zarządzania i 
handlu w dziedzinie leśnictwa1oraz 
rozporządzenie w sprawie drewna2, 
zawierającego wymóg, aby podmioty 
zajmujące się handlem produktami z 
drewna dokładały należytej staranności, 
aby zapobiec wprowadzaniu nielegalnego 
drewna na unijny rynek. Sprawozdania 
powinny służyć ułatwieniu rządom krajów 
bogatych w surowce wdrażanie zasad i 
kryteriów EITI, a także rozliczanie się 
przed obywatelami z płatności, które rządy 
te otrzymują od jednostek prowadzących 
działalność w przemyśle wydobywczym lub 
zajmujących się wyrębem lasów 
pierwotnych i działających w ramach 
jurysdykcji tych krajów.

______________
1 http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri
=OJ:L:2005:347:0001:0006:PL:PDF
2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) nr 995/2010 z dnia 20 
października 2010 r. Przedsiębiorstwa 
przywożące produkty z drewna w ramach 
dobrowolnych porozumień UE będą 
zwolnione z tego wymogu.

Or. en

Poprawka 110
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 33 preambuły
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom krajów bogatych w 
surowce wdrażanie zasad i kryteriów 
EITI, a także rozliczanie się przed 
obywatelami z płatności, które rządy te 
otrzymują od jednostek prowadzących 
działalność w przemyśle wydobywczym lub 
zajmujących się wyrębem lasów 
pierwotnych i działających w ramach 
jurysdykcji tych krajów. Sprawozdanie 
powinno zawierać informacje w podziale 
na kraje i projekty, przy czym za projekt 
uznaje się jednostkę sprawozdawczości 
operacyjnej najniższego szczebla, na 
którym jednostka sporządza regularne 
wewnętrzne sprawozdania z działalności, 
taką jak koncesja, zlewisko itp., i o ile na 
takie projekty przeznaczono płatności. W 
świetle ogólnego celu, którym jest 
propagowanie dobrych rządów w tych 
krajach, należy ocenić istotność płatności, 
która ma zostać wykazana, dla 
otrzymującej ją administracji rządowej. 
Można rozważyć różne kryteria istotności, 
na przykład kwotę bezwzględną płatności 
bądź próg procentowy (na przykład 
płatności przekraczające określony 
odsetek krajowego PKB), przy czym 
kryteria te mogą zostać określone za 
pomocą aktu delegowanego. W ciągu 
pięciu lat od wejścia w życie dyrektywy 
system sprawozdawczy powinien zostać 
poddany przeglądowi i powinien zostać 
omówiony w sprawozdaniu Komisji. W 
ramach przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i 
bezpieczeństwa energetycznego. Należy 
ponadto uwzględnić doświadczenia 
podmiotów sporządzających sprawozdania 
finansowe i użytkowników informacji 
dotyczących płatności, a także 
przeanalizować stosowność uwzględnienia 
dodatkowych informacji o płatnościach, 

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom rozliczanie się przed 
obywatelami z płatności, które rządy te 
otrzymują od jednostek działających w 
ramach jurysdykcji tych krajów. 
Sprawozdanie powinno zawierać 
informacje w podziale na kraje. Dla 
jednostek działających w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujących się 
wyrębem lasów naturalnych informacja 
powinna również być przekazana w 
podziale na projekty, przy czym za projekt 
uznaje się jednostkę operacyjną utworzoną 
w oparciu o licencję, leasing, koncesję lub 
inne podobne prawnie wiążące umowy. W 
przypadku zobowiązań płatniczych 
powziętych na innej zasadzie, 
sprawozdawczość powinna opierać się na 
tej właśnie zasadzie. W świetle ogólnego 
celu, którym jest propagowanie dobrych 
rządów, wszelkie rodzaje płatności 
powinny być zgłaszane, jeśli uważa się, że 
mają znaczący wpływ na gospodarkę lub 
społeczeństwo danego kraju na poziomie 
lokalnym, regionalnym lub krajowym, 
przy czym wszelkie progi powinny 
uwzględniać takie wpływy. Należy ustalić 
zasady uniemożliwiające obejście 
jakichkolwiek progów. W ciągu dwóch lat 
od wejścia w życie dyrektywy system 
sprawozdawczy powinien zostać poddany 
przeglądowi i powinien zostać omówiony 
w sprawozdaniu Komisji. Przegląd 
powinien uwzględniać uwarunkowania 
międzynarodowe, postęp w kierunku 
przyjęcia światowych standardów w tej 
dziedzinie oraz omawiać wpływy takiej 
legislacji na państwa trzecie, w 
szczególności w dążeniu do osiągnięcia 
większej przejrzystości w zakresie 
płatności na rzecz administracji rządowej.
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takich jak efektywne stawki podatkowe 
oraz dane odbiorcy płatności, np. 
informacje dotyczące rachunku 
bankowego.

Or. en

Poprawka 111
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 33 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom krajów bogatych w 
surowce wdrażanie zasad i kryteriów EITI, 
a także rozliczanie się przed obywatelami z 
płatności, które rządy te otrzymują od 
jednostek prowadzących działalność w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujących 
się wyrębem lasów pierwotnych i 
działających w ramach jurysdykcji tych 
krajów. Sprawozdanie powinno zawierać 
informacje w podziale na kraje i projekty, 
przy czym za projekt uznaje się jednostkę 
sprawozdawczości operacyjnej najniższego 
szczebla, na którym jednostka sporządza 
regularne wewnętrzne sprawozdania z 
działalności, taką jak koncesja, zlewisko 
itp., i o ile na takie projekty przeznaczono 
płatności. W świetle ogólnego celu, którym 
jest propagowanie dobrych rządów w tych 
krajach, należy ocenić istotność płatności, 
która ma zostać wykazana, dla 
otrzymującej ją administracji rządowej. 
Można rozważyć różne kryteria istotności, 
na przykład kwotę bezwzględną płatności 
bądź próg procentowy (na przykład 
płatności przekraczające określony 
odsetek krajowego PKB), przy czym 
kryteria te mogą zostać określone za 
pomocą aktu delegowanego. W ciągu 
pięciu lat od wejścia w życie dyrektywy 
system sprawozdawczy powinien zostać 

(33) Ujawniane informacje powinny 
służyć ułatwieniu rządom krajów bogatych 
w surowce wdrażanie zasad i kryteriów 
EITI, jako jednych z dobrowolnych 
standardów sprawozdawczości, a także 
rozliczanie się przed obywatelami z 
płatności, które rządy te otrzymują od 
jednostek działających w ramach 
jurysdykcji tych krajów. Ujawniane 
informacje powinny zachować podział na 
kraje i projekty, przy czym za projekt 
uznaje się jednostkę sprawozdawczości 
operacyjnej najniższego szczebla, taką jak 
umowa, licencja, leasing lub inna prawnie 
wiążąca umowa, na mocy której jednostka 
prowadzi działalność i która wiąże się z 
określonymi zobowiązaniami, i o ile na 
takie projekty przeznaczono płatności, i 
jeśli którakolwiek z płatności lub zbiór 
płatności tego samego rodzaju 
przekraczają kwotę 100 000 EUR. W 
ciągu trzech lat od wejścia w życie 
dyrektywy system sprawozdawczy 
powinien zostać poddany przeglądowi i 
powinien zostać omówiony w 
sprawozdaniu Komisji. W ramach 
przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i bezpieczeństwa 
energetycznego. Należy ponadto 
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poddany przeglądowi i powinien zostać 
omówiony w sprawozdaniu Komisji. W 
ramach przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i bezpieczeństwa 
energetycznego. Należy ponadto 
uwzględnić doświadczenia podmiotów 
sporządzających sprawozdania finansowe i 
użytkowników informacji dotyczących 
płatności, a także przeanalizować 
stosowność uwzględnienia dodatkowych 
informacji o płatnościach, takich jak 
efektywne stawki podatkowe oraz dane 
odbiorcy płatności, np. informacje 
dotyczące rachunku bankowego.

uwzględnić doświadczenia podmiotów 
sporządzających sprawozdania finansowe i 
użytkowników informacji dotyczących 
płatności, a także przeanalizować 
stosowność uwzględnienia dodatkowych 
informacji finansowych oraz danych 
odbiorcy płatności, np. informacji 
dotyczących rachunku bankowego.

Or. en

Poprawka 112
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 33 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom krajów bogatych w 
surowce wdrażanie zasad i kryteriów EITI, 
a także rozliczanie się przed obywatelami z 
płatności, które rządy te otrzymują od 
jednostek prowadzących działalność w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujących 
się wyrębem lasów pierwotnych i 
działających w ramach jurysdykcji tych 
krajów. Sprawozdanie powinno zawierać 
informacje w podziale na kraje i projekty, 
przy czym za projekt uznaje się jednostkę 
sprawozdawczości operacyjnej 
najniższego szczebla, na którym jednostka 
sporządza regularne wewnętrzne 
sprawozdania z działalności, taką jak 
koncesja, zlewisko itp., i o ile na takie 
projekty przeznaczono płatności. W 

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom krajów bogatych w 
surowce wdrażanie zasad i kryteriów EITI, 
a także rozliczanie się przed obywatelami z 
płatności, które rządy te otrzymują od 
jednostek prowadzących działalność w 
przemyśle wydobywczym i działających w 
ramach jurysdykcji tych krajów. 
Sprawozdanie powinno zawierać 
informacje w podziale na kraje. W świetle 
ogólnego celu, którym jest propagowanie 
dobrych rządów w tych krajach, należy 
ocenić istotność płatności, która ma zostać 
wykazana, dla otrzymującej ją 
administracji rządowej. Można rozważyć 
różne kryteria istotności, na przykład 
kwotę bezwzględną płatności bądź próg 
procentowy (na przykład płatności 



PE489.397v01-00 16/100 AM\901349PL.doc

PL

świetle ogólnego celu, którym jest 
propagowanie dobrych rządów w tych 
krajach, należy ocenić istotność płatności, 
która ma zostać wykazana, dla 
otrzymującej ją administracji rządowej. 
Można rozważyć różne kryteria istotności, 
na przykład kwotę bezwzględną płatności 
bądź próg procentowy (na przykład 
płatności przekraczające określony odsetek 
krajowego PKB), przy czym kryteria te 
mogą zostać określone za pomocą aktu 
delegowanego. W ciągu pięciu lat od 
wejścia w życie dyrektywy system 
sprawozdawczy powinien zostać poddany 
przeglądowi i powinien zostać omówiony 
w sprawozdaniu Komisji. W ramach 
przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i bezpieczeństwa 
energetycznego. Należy ponadto 
uwzględnić doświadczenia podmiotów 
sporządzających sprawozdania finansowe i 
użytkowników informacji dotyczących 
płatności, a także przeanalizować 
stosowność uwzględnienia dodatkowych 
informacji o płatnościach, takich jak 
efektywne stawki podatkowe oraz dane 
odbiorcy płatności, np. informacje 
dotyczące rachunku bankowego.

przekraczające określony odsetek 
krajowego PKB), przy czym kryteria te 
mogą zostać określone za pomocą aktu 
delegowanego. W ciągu pięciu lat od 
wejścia w życie dyrektywy system 
sprawozdawczy powinien zostać poddany 
przeglądowi i powinien zostać omówiony 
w sprawozdaniu Komisji. W ramach 
przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i bezpieczeństwa 
energetycznego. Należy ponadto 
uwzględnić doświadczenia podmiotów 
sporządzających sprawozdania finansowe i 
użytkowników informacji dotyczących 
płatności, a także przeanalizować 
stosowność uwzględnienia dodatkowych 
informacji o płatnościach, takich jak 
efektywne stawki podatkowe oraz dane 
odbiorcy płatności, np. informacje 
dotyczące rachunku bankowego.

Or. de

Poprawka 113
Giuseppe Gargani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 33 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom krajów bogatych w 
surowce wdrażanie zasad i kryteriów EITI, 

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom krajów bogatych w 
surowce wdrażanie zasad i kryteriów EITI, 



AM\901349PL.doc 17/100 PE489.397v01-00

PL

a także rozliczanie się przed obywatelami z 
płatności, które rządy te otrzymują od 
jednostek prowadzących działalność w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujących 
się wyrębem lasów pierwotnych i 
działających w ramach jurysdykcji tych 
krajów. Sprawozdanie powinno zawierać 
informacje w podziale na kraje i projekty, 
przy czym za projekt uznaje się jednostkę 
sprawozdawczości operacyjnej 
najniższego szczebla, na którym jednostka 
sporządza regularne wewnętrzne 
sprawozdania z działalności, taką jak 
koncesja, zlewisko itp., i o ile na takie 
projekty przeznaczono płatności. W 
świetle ogólnego celu, którym jest 
propagowanie dobrych rządów w tych 
krajach, należy ocenić istotność płatności, 
która ma zostać wykazana, dla 
otrzymującej ją administracji rządowej. 
Można rozważyć różne kryteria istotności, 
na przykład kwotę bezwzględną płatności 
bądź próg procentowy (na przykład 
płatności przekraczające określony 
odsetek krajowego PKB), przy czym 
kryteria te mogą zostać określone za 
pomocą aktu delegowanego. W ciągu 
pięciu lat od wejścia w życie dyrektywy 
system sprawozdawczy powinien zostać 
poddany przeglądowi i powinien zostać 
omówiony w sprawozdaniu Komisji. W 
ramach przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i bezpieczeństwa 
energetycznego. Należy ponadto 
uwzględnić doświadczenia podmiotów 
sporządzających sprawozdania finansowe i 
użytkowników informacji dotyczących 
płatności, a także przeanalizować 
stosowność uwzględnienia dodatkowych 
informacji o płatnościach, takich jak 
efektywne stawki podatkowe oraz dane 
odbiorcy płatności, np. informacje 
dotyczące rachunku bankowego.

a także rozliczanie się przed obywatelami z 
płatności, które rządy te otrzymują od 
jednostek prowadzących działalność w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujących 
się wyrębem lasów pierwotnych i 
działających w ramach jurysdykcji tych 
krajów. Sprawozdanie ma zawierać 
informacje przedstawiane w podziale na 
kraje i szczeble organów administracji 
krajowej/federalnej, 
państwowej/regionalnej i lokalnej. Należy 
przewidzieć próg, po przekroczeniu 
którego konieczne jest powszechne 
ujawnienie informacji, uwzględniający cel 
propagowania dobrych rządów i 
ograniczenia sprzeniewierzania 
znacznych kwot dochodów publicznych w 
tych krajach, jak również potrzebę 
podjęcia działań w odpowiedzi na 
zapotrzebowanie na większą przejrzystość 
oraz na konieczność zapewnienia 
odpowiedniej równowagi między kosztami 
i korzyściami a konkurencyjnością 
przedsiębiorstw europejskich. W ciągu 
trzech lat od wejścia w życie dyrektywy 
system sprawozdawczy powinien zostać 
poddany przeglądowi i powinien zostać 
omówiony w sprawozdaniu Komisji. W 
ramach przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i bezpieczeństwa 
energetycznego. Należy ponadto 
uwzględnić doświadczenia podmiotów 
sporządzających sprawozdania finansowe i 
użytkowników informacji dotyczących 
płatności, a także przeanalizować 
stosowność zawężenia lub rozszerzenia 
zakresu obowiązków ujawniania 
informacji bądź wzmocnienia i wspierania 
środków, takich jak środki w zakresie 
budowania potencjału (rozwój zdolności, 
potencjału terytorium, na którym mają 
zostać przeprowadzone inwestycje) w 
państwach trzecich.

Or. it



PE489.397v01-00 18/100 AM\901349PL.doc

PL

Poprawka 114
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 33a preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33a) W ciągu czterech lat od wejścia w 
życie dyrektywy system sprawozdawczy 
powinien zostać poddany przeglądowi i 
powinien zostać omówiony w 
sprawozdaniu Komisji. W ramach 
przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i 
bezpieczeństwa energetycznego. Należy 
również ocenić, czy obowiązki 
sprawozdawcze w odniesieniu do 
jednostek działających w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujące się wyrębem 
lasów pierwotnych, powinny zostać 
rozszerzone na inne branże, w tym w 
szczególności rybołówstwo. Należy 
ponadto uwzględnić doświadczenia 
podmiotów sporządzających sprawozdania 
finansowe i użytkowników informacji 
dotyczących płatności, a także 
przeanalizować stosowność uwzględnienia 
dodatkowych informacji o płatnościach, 
takich jak efektywne stawki podatkowe 
oraz dane odbiorcy płatności, np. 
informacje dotyczące rachunku 
bankowego.

Or. en

Poprawka 115
Cecilia Wikström, Rebecca Taylor, Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 35 preambuły
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35) W celu uwzględnienia przyszłych 
zmian w przepisach państw członkowskich 
i w ustawodawstwie Unii dotyczącym 
rodzajów spółek, Komisja powinna 
posiadać uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 290 Traktatu 
w odniesieniu do aktualizacji wykazów 
jednostek zawartych w załącznikach I i II. 
Stosowanie aktów delegowanych jest 
również konieczne w celu dostosowania 
kryteriów określających rozmiar jednostki, 
gdyż z upływem czasu inflacja prowadzi 
do obniżenia ich wartości realnej. 
Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 
przygotowawczych Komisja prowadziła 
stosowne konsultacje, w tym z ekspertami. 
W celu zagwarantowania, że w 
odpowiednim stopniu ujawniane będą 
stosowne płatności na rzecz administracji 
rządowych ze strony przemysłu 
wydobywczego i przedsiębiorstw 
zajmujących się wyrębem lasów 
pierwotnych, a także w celu zapewnienia 
jednolitego stosowania niniejszej 
dyrektywy, Komisja powinna posiadać 
uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 290 Traktatu 
w odniesieniu do uszczegółowienia 
pojęcia istotności, jeśli chodzi o płatności.

(35) W celu uwzględnienia przyszłych 
zmian w przepisach państw członkowskich 
i w ustawodawstwie Unii dotyczącym 
rodzajów spółek, Komisja powinna 
posiadać uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 290 Traktatu 
w odniesieniu do aktualizacji wykazów 
jednostek zawartych w załącznikach I i II. 
Stosowanie aktów delegowanych jest 
również konieczne w celu dostosowania 
kryteriów określających rozmiar jednostki, 
gdyż z upływem czasu inflacja prowadzi 
do obniżenia ich wartości realnej. 
Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 
przygotowawczych Komisja prowadziła 
stosowne konsultacje, w tym z ekspertami.

Or. en

Poprawka 116
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 35 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35) W celu uwzględnienia przyszłych 
zmian w przepisach państw członkowskich 
i w ustawodawstwie Unii dotyczącym 

(35) Stosowanie aktów delegowanych jest 
konieczne w celu dostosowania kryteriów 
określających rozmiar jednostki, gdyż z 
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rodzajów spółek, Komisja powinna 
posiadać uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 290 Traktatu 
w odniesieniu do aktualizacji wykazów 
jednostek zawartych w załącznikach I i II. 
Stosowanie aktów delegowanych jest 
również konieczne w celu dostosowania 
kryteriów określających rozmiar jednostki, 
gdyż z upływem czasu inflacja doprowadzi 
do obniżenia ich wartości realnej. 
Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 
przygotowawczych Komisja prowadziła 
stosowne konsultacje, w tym z ekspertami. 
W celu zagwarantowania, że w 
odpowiednim stopniu ujawniane będą 
stosowne płatności na rzecz administracji 
rządowych ze strony przemysłu 
wydobywczego i przedsiębiorstw 
zajmujących się wyrębem lasów 
pierwotnych, a także w celu zapewnienia 
jednolitego stosowania niniejszej 
dyrektywy, Komisja powinna posiadać 
uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 290 Traktatu 
w odniesieniu do uszczegółowienia 
pojęcia istotności, jeśli chodzi o płatności.

upływem czasu inflacja prowadzi do 
obniżenia ich wartości realnej. A zatem 
Komisja powinna być uprawniona do 
przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z 
art. 290 Traktatu, tak aby dostosować 
kryteria określające rozmiar jednostek do 
zakresu niezbędnego w celu 
skompensowania skutków inflacji. 
Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 
przygotowawczych Komisja prowadziła 
stosowne konsultacje, w tym z ekspertami. 
W celu zagwarantowania, że w przypadku 
przestrzegania równoważnych wymogów 
sprawozdawczych płatności na rzecz 
administracji rządowych ze strony 
przemysłu wydobywczego i 
przedsiębiorstw zajmujących się wyrębem 
lasów pierwotnych nie będą musiały być 
przedmiotem sprawozdawczości, Komisja 
powinna posiadać uprawnienia do 
przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z 
art. 290 Traktatu.

Or. en

Poprawka 117
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 35 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(35) W celu uwzględnienia przyszłych 
zmian w przepisach państw członkowskich 
i w ustawodawstwie Unii dotyczącym 
rodzajów spółek, Komisja powinna 
posiadać uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 290 Traktatu 
w odniesieniu do aktualizacji wykazów 
jednostek zawartych w załącznikach I i II. 

(35) W celu uwzględnienia przyszłych 
zmian w przepisach państw członkowskich 
i w ustawodawstwie Unii dotyczącym 
rodzajów spółek, Komisja powinna 
posiadać uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 290 Traktatu 
w odniesieniu do aktualizacji wykazów 
jednostek zawartych w załącznikach I i II. 
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Stosowanie aktów delegowanych jest 
również konieczne w celu dostosowania 
kryteriów określających rozmiar jednostki, 
gdyż z upływem czasu inflacja prowadzi 
do obniżenia ich wartości realnej. 
Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 
przygotowawczych Komisja prowadziła 
stosowne konsultacje, w tym z ekspertami. 
W celu zagwarantowania, że w 
odpowiednim stopniu ujawniane będą 
stosowne płatności na rzecz administracji 
rządowych ze strony przemysłu 
wydobywczego i przedsiębiorstw 
zajmujących się wyrębem lasów 
pierwotnych, a także w celu zapewnienia 
jednolitego stosowania niniejszej 
dyrektywy, Komisja powinna posiadać 
uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 290 Traktatu 
w odniesieniu do uszczegółowienia pojęcia 
istotności, jeśli chodzi o płatności.

Stosowanie aktów delegowanych jest 
również konieczne w celu dostosowania 
kryteriów określających rozmiar jednostki, 
gdyż z upływem czasu inflacja prowadzi 
do obniżenia ich wartości realnej. 
Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac 
przygotowawczych Komisja prowadziła 
stosowne konsultacje, w tym z ekspertami. 
W celu zagwarantowania, że w 
odpowiednim stopniu ujawniane będą 
stosowne płatności na rzecz administracji 
rządowych ze strony przemysłu 
wydobywczego, a także w celu 
zapewnienia jednolitego stosowania 
niniejszej dyrektywy, Komisja powinna 
posiadać uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 290 Traktatu 
w odniesieniu do uszczegółowienia pojęcia 
istotności, jeśli chodzi o płatności.

Or. de

Poprawka 118
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja otrzymuje uprawnienia do 
dostosowywania, za pomocą aktów 
delegowanych przyjmowanych zgodnie z 
art. 42, wykazów jednostek zawartych w 
załączniku I i II, o których mowa w ust. 1.

skreślony

Or. fr
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Poprawka 119
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – punkt 13a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13a) Kapitał powinien być określony w 
odniesieniu do przepisów dotyczących 
utrzymania kapitału i ograniczeń w 
wypłacie zysku określonych w drugiej 
dyrektywie Rady 77/91/EWG z dnia 13 
grudnia 1976 r. w sprawie koordynacji 
gwarancji, jakie są wymagane w 
państwach członkowskich od spółek w 
rozumieniu art. 54 akapit drugi Traktatu, 
w celu uzyskania ich równoważności, dla 
ochrony interesów zarówno wspólników, 
jak i osób trzecich w zakresie tworzenia 
spółki akcyjnej, jak również utrzymania i 
zmian jej kapitału1.
______________
1 Dz.U. L 26 z 31.1.1977, s. 1.

Or. en

Uzasadnienie

Termin „kapitał własny” stosowany jest w niniejszej dyrektywie bez odpowiedniego 
uzasadnienia. Należy zatem dodatkowo powołać się na pojęcie kapitału własnego 
funkcjonujące w prawie spółek, ukierunkowane na zasadzę utrzymania kapitału i ochronę 
wierzycieli oraz oparte na dyrektywie 77/91/EWG z dnia 13 grudnia 1976. 

Poprawka 120
Françoise Castex, Antonio Masip Hidalgo

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 5a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. W celu uwzględnienia różnorodności 
europejskiej tkanki gospodarczej państwa 
członkowskie będą miały możliwość 
zwiększenia bądź zmniejszenia limitów dla 
małych przedsiębiorstw i małych grup 
zdefiniowanych w ust. 1 i 4 powyżej.

Or. fr

Poprawka 121
Evelyn Regner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

10. W celu uwzględnienia wpływu inflacji 
Komisja okresowo analizuje i w miarę 
potrzeb zmienia – za pomocą aktów 
delegowanych przyjmowanych zgodnie z 
art. 42 – definicje, o których mowa w ust. 
1–5, z uwzględnieniem miar inflacji 
publikowanych w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

Progi podane w art. 3 dla małych państw już teraz wydają się bardzo wysokie. Kolejna 
zmiana doprowadziłaby do pogorszenia przejrzystości, jawności i sprawozdawczości w 
odniesieniu do zainteresowanych stron.

Poprawka 122
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 10



PE489.397v01-00 24/100 AM\901349PL.doc

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

10. W celu uwzględnienia wpływu inflacji 
Komisja okresowo analizuje i w miarę 
potrzeb zmienia – za pomocą aktów 
delegowanych przyjmowanych zgodnie z 
art. 42 – definicje, o których mowa w ust. 
1–5, z uwzględnieniem miar inflacji 
publikowanych w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej.

10. W celu uwzględnienia wpływu inflacji 
Komisja okresowo analizuje i w miarę 
potrzeb zmienia definicje, o których mowa 
w ust. 1–5, z uwzględnieniem miar inflacji 
publikowanych w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej.

Or. fr

Poprawka 123
Evelyn Regner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit drugi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie mogą nakazać, aby 
jednostki niebędące małymi jednostkami 
włączały do rocznych sprawozdań 
finansowych także inne sprawozdania 
oprócz dokumentów, o których mowa w 
akapicie pierwszym.

Państwa członkowskie mogą nakazać, aby 
jednostki włączały do rocznych 
sprawozdań finansowych także inne 
sprawozdania oprócz dokumentów, o 
których mowa w akapicie pierwszym.

Or. en

Uzasadnienie

Z uwagi na to, że niniejszy artykuł nie jest obowiązkowy, nie ma potrzeby zezwalania 
państwom członkowskim, aby nakładały na małe jednostki obowiązku udzielania dodatkowych 
informacji, które wykraczają poza zakres określony w niniejszej dyrektywie.

Poprawka 124
Syed Kamall

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Roczne sprawozdanie finansowe 
przedstawia w sposób prawdziwy i rzetelny 
stan aktywów i pasywów jednostki, jej 
sytuację finansową oraz wynik finansowy. 
Jeżeli stosowanie przepisów niniejszej 
dyrektywy jest niewystarczające do 
przedstawienia w sposób prawdziwy i 
rzetelny stanu aktywów i pasywów 
jednostki, jej sytuacji finansowej oraz 
wyniku finansowego, podaje się 
dodatkowe informacje.

3. Roczne sprawozdanie finansowe 
przedstawia w sposób prawdziwy i rzetelny 
stan aktywów i pasywów jednostki, jej 
sytuację finansową oraz wynik finansowy.

Or. en

Uzasadnienie

Usunięty tekst odzwierciedla ten sam błąd Komisji, o którym mowa w punkcie 6 preambuły. 
Rzetelny i jasny obraz jest minimalnym standardem przedstawienia właściwej liczby aktywów 
netto, i nie jest czymś, co można uzyskać poprzez ujawnienie informacji dodatkowej.

Poprawka 125
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 4a
Elektroniczny format XBRL (eXtensible 

Business Reporting Language)
1. Z dniem 1 stycznia 2018 r. nakłada się 
obowiązek sporządzania wszystkich 
sprawozdań finansowych w 
elektronicznym formacie XBRL 
(eXtensible Business Reporting 
Language)
2. Komisja otrzymuje uprawnienie 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 42, aby określić szczegółowo 
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format i sposób wdrażania 
przedmiotowych ustaleń w państwach 
członkowskich. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Europejski Urząd Nadzoru 
Giełd i Papierów Wartościowych 
(EUNGiPW) przedstawia Komisji opinię 
dotyczącą specyfikacji wspomnianego 
formatu.
3. Zgodnie z art. 2 przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja, we współpracy z 
EUNGiPW, przeprowadza stosowną ocenę 
możliwych formatów XBRL oraz 
odpowiednie testy we wszystkich 
państwach członkowskich.

Or. de

Poprawka 126
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera h)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) pozycje rachunku zysków i strat oraz 
bilansu prezentowane są z uwzględnieniem 
treści ujmowanej transakcji lub umowy;

h) pozycje rachunku zysków i strat oraz 
bilansu mogą być prezentowane z 
uwzględnieniem treści lub formy 
ujmowanej transakcji lub umowy;

Or. fr

Poprawka 127
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera j)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

j) ujmowanie, wycena, prezentacja i 
ujawnianie informacji w rocznym 
sprawozdaniu finansowym odbywa się z 
uwzględnieniem istotności poszczególnych 
pozycji.

j) prezentacja i ujawnianie informacji w 
rocznym sprawozdaniu finansowym 
odbywa się z uwzględnieniem istotności 
poszczególnych pozycji.

Or. fr

Poprawka 128
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 6 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W ramach odstępstwa od art. 5 ust. 1 
pkt (i) państwa członkowskie mogą 
zezwolić lub nakazać, aby wszystkie 
jednostki lub określone kategorie 
jednostek wyceniały aktywa trwałe według 
wartości zaktualizowanej. W przypadku 
gdy prawo krajowe dopuszcza taki sposób 
wyceny, definiuje także jego zakres 
przedmiotowy oraz granice i zasady jego 
stosowania.

skreślony

Or. en

Poprawka 129
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 7 skreślony
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Alternatywna podstawa wyceny według 
wartości godziwej

1. W ramach odstępstwa od art. 5 ust. 1 
pkt (i) oraz z zastrzeżeniem warunków 
określonych w niniejszym artykule:
a) państwa członkowskie zezwalają lub 
nakazują, aby wszystkie jednostki lub 
określone kategorie jednostek wyceniały 
instrumenty finansowe, w tym 
instrumenty pochodne, według ich 
wartości godziwej;
b) państwa członkowskie mogą zezwolić 
lub nakazać, aby wszystkie jednostki lub 
określone kategorie jednostek wyceniały 
określone kategorie aktywów innych niż 
instrumenty finansowe według ich 
wartości godziwej.
Tego rodzaju zezwolenie lub nakaz może 
ograniczać się do skonsolidowanych 
sprawozdań finansowych.
2. Do celów niniejszej dyrektywy 
kontrakty towarowe dające obu 
umawiającym się stronom prawo 
rozliczenia pieniężnego bądź niektóre inne 
instrumenty finansowe uważa się za 
instrumenty pochodne, z wyjątkiem 
sytuacji, gdy spełnione są następujące 
warunki:
a) zostały one zawarte, aby zaspokoić 
potrzeby jednostki w zakresie 
spodziewanych zakupów, sprzedaży bądź 
użytkowania towarów, i w dalszym ciągu 
potrzeby te spełniają;
b) zostały one pierwotnie uznane za 
kontrakty towarowe;
c) oczekuje się ich rozliczenia poprzez 
dostawę towaru.
3. Ustęp 1 lit. a) stosuje się jedynie do 
następujących składników pasywów:
a) pasywów stanowiących część portfela 
przeznaczonego do obrotu;
b) pochodnych instrumentów 
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finansowych.
4. Wyceny zgodnej z ust. 1 lit. a) nie 
stosuje się do:
a) instrumentów finansowych 
niebędących instrumentami pochodnymi 
utrzymywanych do dnia wymagalności;
b) pożyczek udzielonych przez jednostkę i 
jej należności utrzymywanych do celów 
innych niż handlowe;
c) udziałów w jednostkach zależnych, 
stowarzyszonych i wspólnych 
przedsięwzięciach, instrumentów 
kapitałowych wyemitowanych przez 
jednostkę, umów zapłaty warunkowej w 
ramach połączenia jednostek oraz 
pozostałych instrumentów finansowych o 
specjalnych cechach, sprawiających, że 
zgodnie z powszechnie przyjętą praktyką 
księguje się je inaczej niż pozostałe 
instrumenty finansowe.
5. W ramach odstępstwa od art. 5 ust. 1 
pkt (i) państwa członkowskie mogą w 
odniesieniu do dowolnych składników 
aktywów i pasywów, które można 
zakwalifikować jako pozycje 
zabezpieczone zgodnie z systemem 
księgowania zabezpieczenia według 
wartości godziwej, lub do określonych 
części takich składników aktywów lub 
pasywów zezwolić na wycenę według 
określonej kwoty wymaganej zgodnie z 
tym systemem.
6. W ramach odstępstwa od ust. 3 i 4 
niniejszego artykułu, państwa 
członkowskie mogą zezwolić lub nakazać 
ujmowanie, wycenę i wykazywanie 
instrumentów finansowych zgodnie z 
międzynarodowymi standardami 
rachunkowości przyjętymi zgodnie z 
rozporządzeniem (WE) nr 1606/2002.
7. Wartość godziwą w rozumieniu 
niniejszego artykułu ustala się na 
podstawie jednej z następujących 
wartości:
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a) wartości rynkowej w przypadku tych 
instrumentów finansowych, dla których 
można z łatwością ustalić wiarygodny 
rynek. W przypadku gdy wartości 
rynkowej instrumentu nie da się łatwo 
ustalić, lecz możliwe jest jej ustalenie dla 
jego części składowych lub dla podobnego 
instrumentu, wartość rynkowa może być 
wyprowadzona z wartości części 
składowych lub z wartości podobnego 
instrumentu;
b) wartości wynikającej z powszechnie 
przyjętych modeli i technik wyceny w 
przypadku instrumentów, dla których 
wiarygodny rynek nie może być łatwo 
ustalony. Modele i techniki, o których 
mowa powyżej, muszą zapewniać 
racjonalne przybliżenie wartości 
rynkowej.
Instrumenty finansowe, których wartości 
nie da się w sposób wiarygodny obliczyć 
za pomocą żadnej z metod opisanych w lit. 
a) i b), są wyceniane zgodnie z zasadą 
ceny zakupu lub kosztu wytworzenia.
8. Niezależnie od przepisów art. 5 ust. 1 
lit. c), w przypadku gdy instrument 
finansowy jest wyceniany według wartości 
godziwej, zmiana wartości wliczana jest 
do rachunku zysków i strat. Jednakże 
zmiana taka wliczana jest bezpośrednio do 
rezerwy odzwierciedlającej wartość 
godziwą, w przypadku gdy:
a) księgowany instrument jest 
instrumentem zabezpieczającym zgodnie z 
systemem rachunkowości transakcji 
zabezpieczających, dopuszczającym 
niewykazanie w rachunku zysków i strat 
niektórych lub wszystkich zmian wartości;
b) zmiana wartości wynika z różnicy 
kursu walutowego dotyczącej instrumentu 
pieniężnego, który stanowi część 
inwestycji netto jednostki w jednostce 
zagranicznej.
Państwa członkowskie mogą zezwolić lub 
nakazać wliczenie zmiany wartości 
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finansowego składnika aktywów 
przeznaczonego do sprzedaży, 
niebędącego pochodnym instrumentem 
finansowym, bezpośrednio do rezerwy 
odzwierciedlającej wartość godziwą. 
Rezerwa odzwierciedlająca wartość 
godziwą jest korygowana, gdy kwoty w 
niej przedstawione nie są już potrzebne do 
wykonania przepisów lit. a) i b).
9. Niezależnie od art. 5 ust. 1 lit. c) 
państwa członkowskie mogą zezwolić lub 
nakazać w stosunku do wszystkich 
jednostek lub określonych kategorii 
jednostek, aby w przypadku wyceny 
składnika aktywów niebędącego 
instrumentem finansowym według 
wartości godziwej zmiana wartości została 
uwzględniona w rachunku zysków i strat.

Or. en

Poprawka 130
Syed Kamall

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 7 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W ramach odstępstwa od art. 5 ust. 1 pkt 
(i) państwa członkowskie mogą w 
odniesieniu do dowolnych składników 
aktywów i pasywów, które można 
zakwalifikować jako pozycje 
zabezpieczone zgodnie z systemem 
księgowania zabezpieczenia według 
wartości godziwej, lub do określonych 
części takich składników aktywów lub 
pasywów zezwolić na wycenę według 
określonej kwoty wymaganej zgodnie z 
tym systemem.

5. W ramach odstępstwa od art. 5 ust. 1 pkt 
(i) państwa członkowskie mogą w 
odniesieniu do dowolnych składników 
aktywów i pasywów, które można 
zakwalifikować jako pozycje 
zabezpieczone zgodnie z systemem 
księgowania zabezpieczenia według 
wartości godziwej, lub do określonych 
części takich składników aktywów lub 
pasywów zezwolić na wycenę według 
określonej kwoty wymaganej zgodnie z 
tym systemem pod warunkiem 
zachowania zgodności z zasadą rzetelnego 
i jasnego obrazu.

Or. en
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Uzasadnienie

Zważywszy na to, że rzetelny i jasny obraz jest minimalnym standardem wykonywania przez 
dyrektorów obowiązków zgodnie z zasadą kontynuacji działania oraz zapewnienia legalności 
dystrybucji, niektóre aspekty księgowania według wartości godziwej mogą być z tym obrazem 
sprzeczne. Trybunał Sprawiedliwości Unii Europejskiej stwierdził, że wymagania określone w 
dyrektywie o rachunkowości można stosować wyłącznie w sposób zapewniający zgodność z 
zasadą rzetelnego i jasnego obrazu, a nie na odwrót.

Poprawka 131
Syed Kamall

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 7 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. W ramach odstępstwa od ust. 3 i 4 
państwa członkowskie mogą zezwolić lub 
nakazać ujmowanie, wycenę i 
wykazywanie instrumentów finansowych 
zgodnie z międzynarodowymi standardami 
rachunkowości przyjętymi zgodnie z 
rozporządzeniem (WE) nr 1606/2002.

6. W ramach odstępstwa od ust. 3 i 4 
państwa członkowskie mogą zezwolić lub 
nakazać ujmowanie, wycenę i 
wykazywanie instrumentów finansowych 
zgodnie z międzynarodowymi standardami 
rachunkowości przyjętymi zgodnie z 
rozporządzeniem (WE) nr 1606/2002 pod 
warunkiem zachowania zgodności z 
zasadą rzetelnego i jasnego obrazu.

Or. en

Uzasadnienie

Należy wyjaśnić, co oznacza rzetelny i jasny obraz w świetle prawa, ponieważ w różnych 
miejscach występują niespójności, które są sprzeczne z aktualnym znaczeniem rzetelnego i 
jasnego obrazu w przepisach prawa. Te niespójności powodują powstawanie zbędnych 
wymogów poza wymogiem rzetelnego i jasnego obrazu, a poza tym zakłócają stosowanie 
funkcjonalnych wymogów prowadzenia rachunkowości w oparciu o ten obraz. Komisja 
błędnie zakłada, że rzetelny i jasny obraz jest wynikiem przestrzegania standardów, podczas 
gdy tak naprawdę stanowi on podstawowy standard sam w sobie.

Poprawka 132
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 8a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 8a
Wzór bilansu

Do celów prezentacji bilansu państwa 
członkowskie ustanawiają jeden lub 
obydwa wzory przedstawione w art. 9 i 9a. 
Jeśli państwo członkowskie zezwoli na 
obydwa wzory, musi zapewnić jednostkom 
możliwość wyboru, który z przewidzianych 
wzorów zastosować.

Or. en

Poprawka 133
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wzór bilansu Wzór bilansu – (A)

Or. en

Poprawka 134
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – Aktywa - litera A – akapit drugi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(chyba że przepisy prawa krajowego 
przewidują wykazanie sumy należnych 
wkładów na poczet kapitału podstawowego 
po stronie kapitału własnego. W takim 
przypadku część należnych, lecz 
niewpłaconych wkładów należy wykazać 
po stronie aktywów pod pozycją A lub C II 
5).

(chyba że przepisy prawa krajowego 
przewidują zaliczenie sumy należnych 
wkładów na poczet kapitału podstawowego 
po stronie kapitału własnego. W takim 
przypadku część należnych, lecz 
niewpłaconych wkładów należy wykazać 
po stronie aktywów pod pozycją A lub C II 
5).
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Or. en

Poprawka 135
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9a
Wzór bilansu – (B)

A. Kapitał podstawowy niewpłacony
z odrębnym wykazaniem sumy należnych 
wkładów na poczet kapitału 
podstawowego
(chyba że przepisy prawa krajowego 
przewidują wykazanie sumy należnych 
wkładów pod pozycją L. W takim 
przypadku część należnych, lecz 
niewpłaconych wkładów należy wykazać 
pod pozycją A lub D II 5).
B. Koszty założenia przedsiębiorstwa
w rozumieniu prawa krajowego i w 
stopniu, w jakim prawo krajowe zezwala 
na wykazanie ich po stronie aktywów 
Prawo krajowe może także stanowić, by 
koszty organizacji były wykazywane jako 
pierwsza pozycja w ramach „Wartości 
niematerialnych i prawnych”.
C. Aktywa trwałe
I. Wartości niematerialne i prawne
1. Koszty prac rozwojowych, o ile prawo 
krajowe zezwala na ich wykazanie po 
stronie aktywów.
2. Koncesje, patenty, licencje, znaki 
towarowe oraz podobne prawa i aktywa, 
jeżeli zostały:
a) nabyte odpłatnie i nie muszą być 
wykazywane w pozycji C I 3; lub
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b) ustanowione przez daną jednostkę, o ile 
prawo krajowe zezwala na ich wykazanie 
po stronie aktywów.
3. Wartość firmy, w stopniu, w jakim 
została nabyta odpłatnie.
4. Zaliczki na poczet wartości 
niematerialnych i prawnych.
II. Rzeczowe aktywa trwałe
1. Grunty, budynki i budowle.
2. Urządzenia techniczne i maszyny.
3. Pozostałe urządzenia.
4. Zaliczki na poczet rzeczowych aktywów 
trwałych w budowie.
III. Aktywa finansowe
1. Akcje i udziały w jednostkach 
powiązanych.
2. Pożyczki udzielone jednostkom 
powiązanym.
3. Udziały kapitałowe.
4. Pożyczki udzielone jednostkom, z 
którymi jednostka jest powiązana z tytułu 
posiadanych udziałów kapitałowych.
5. Inwestycje długoterminowe.
6. Pozostałe pożyczki.
D. Aktywa obrotowe
I. Zapasy
1. Surowce i materiały.
2. Półprodukty i produkcja w toku.
3. Produkty gotowe i towary.
4. Wpłaty.
II. Należności.
(Kwoty wymagalne po okresie dłuższym 
niż jeden rok są wykazywane odrębnie w 
przypadku każdej pozycji).
1. Należności z tytułu dostaw i usług.
2. Należności od jednostek powiązanych.
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3. Należności od jednostek, z którymi 
spółka jest powiązana z tytułu 
posiadanych udziałów kapitałowych.
4. Pozostałe należności.
5. Kapitał podstawowy należny, lecz 
niewpłacony (chyba że przepisy prawa 
krajowego przewidują wykazanie 
należnych wkładów na poczet kapitału 
podstawowego po stronie aktywów pod 
pozycją A).
6. Rozliczenia międzyokresowe czynne 
(chyba że przepisy prawa krajowego 
przewidują wykazanie takich pozycji po 
stronie aktywów pod pozycją E).
III. Inwestycje
1. Akcje i udziały w jednostkach 
powiązanych.
2. Akcje i udziały własne (ze wskazaniem 
ich wartości nominalnej, a w razie braku 
wartości nominalnej – rachunkowej 
wartości nominalnej), o ile przepisy prawa 
krajowego zezwalają na ich wykazanie w 
bilansie.
3. Inne inwestycje.
IV. Środki pieniężne w kasie i na 
rachunkach bankowych
E. Rozliczenia międzyokresowe czynne
(chyba że przepisy prawa krajowego 
przewidują wykazanie takich pozycji po 
stronie aktywów pod pozycją D II (6)).
F. Zobowiązania: kwoty wymagalne w 
ciągu jednego roku
1. Zobowiązania z tytułu emisji dłużnych 
papierów wartościowych z odrębnym 
wykazaniem zamiennych dłużnych 
papierów wartościowych.
2. Zobowiązania wobec instytucji 
kredytowych.
3. Zaliczki otrzymane na poczet 
zamówień, o ile nie są wykazane odrębnie 
w formie odpisów od stanu zapasów.
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4. Zobowiązania z tytułu dostaw i usług.
5. Weksle wymagalne.
6. Zobowiązania wobec jednostek 
powiązanych.
7. Zobowiązania wobec jednostek, z 
którymi spółka jest powiązana z tytułu 
posiadanych udziałów kapitałowych.
8. Pozostałe zobowiązania, w tym 
zobowiązania z tytułu podatków i 
ubezpieczeń społecznych.
9. Rozliczenia międzyokresowe kosztów i 
przychodów (chyba że przepisy prawa 
krajowego przewidują wykazanie takich 
pozycji pod pozycją K).
G. Środki obrotowe/zobowiązania bieżące 
netto (z uwzględnieniem rozliczeń 
międzyokresowych czynnych, jeżeli są 
wykazane pod pozycją E, oraz rozliczeń 
międzyokresowych kosztów i przychodów, 
jeżeli są wykazane pod pozycją K).
H. Aktywa ogółem, pomniejszone o 
zobowiązania bieżące
I. Należności: kwoty wymagalne po 
okresie dłuższym niż jeden rok
1. Zobowiązania z tytułu emisji dłużnych 
papierów wartościowych z odrębnym 
wykazaniem zamiennych dłużnych 
papierów wartościowych.
2. Zobowiązania wobec instytucji 
kredytowych.
3. Zaliczki otrzymane na poczet 
zamówień, o ile nie są wykazane odrębnie 
w formie odpisów od stanu zapasów.
4. Zobowiązania z tytułu dostaw i usług.
5. Weksle wymagalne.
6. Zobowiązania wobec jednostek 
powiązanych.
7. Zobowiązania wobec jednostek, z 
którymi jednostka jest powiązana z tytułu 
posiadanych udziałów kapitałowych.
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8. Pozostałe zobowiązania, w tym 
zobowiązania z tytułu podatków i 
ubezpieczeń społecznych.
9. Rozliczenia międzyokresowe kosztów i 
przychodów (chyba że przepisy prawa 
krajowego przewidują wykazanie takich 
pozycji pod pozycją K).
J. Rezerwy
1. Rezerwa na świadczenia emerytalne i 
podobne.
2. Rezerwa na podatki.
3. Pozostałe rezerwy.
K. Rozliczenia międzyokresowe kosztów i 
przychodów przyszłych okresów (chyba że 
przepisy prawa krajowego przewidują 
wykazanie takich pozycji w ramach 
pozycji F 9 lub I 9 bądź obydwu)
L. Kapitał własny i pasywa
I. Kapitał podstawowy
(chyba że przepisy prawa krajowego 
przewidują wykazanie w tej pozycji 
należnych wkładów na poczet kapitału. W 
takim przypadku należy wykazać odrębnie 
kwoty kapitału subskrybowanego i 
kapitału wniesionego).
II. Agio emisyjne
III. Kapitał z aktualizacji wyceny
IV. Kapitał rezerwowy
1. Kapitał rezerwowy tworzony ustawowo, 
o ile prawo krajowe wymaga utworzenia 
takiego kapitału rezerwowego.
2. Kapitał rezerwowy na akcje lub udziały 
własne, o ile prawo krajowe wymaga 
utworzenia takiego kapitału rezerwowego, 
bez naruszania przepisów art. 22 ust. 1 lit. 
b) dyrektywy 77/91/EWG.
3. Kapitały rezerwowe tworzone zgodnie z 
umową spółki lub jej statutem.
4. Pozostałe kapitały rezerwowe.
V. Wynik finansowy z lat ubiegłych
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VI. Wynik finansowy za rok obrotowy

Or. en

Poprawka 136
Evelyn Regner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10 skreślony
Alternatywny sposób prezentacji bilansu

Państwa członkowskie mogą zezwolić lub 
nakazać, aby jednostki lub określone 
kategorie jednostek prezentowały pozycje 
bilansu z rozróżnieniem na pozycje 
obrotowe i trwałe zgodnie z innym wzorem 
niż określony w art. 9, pod warunkiem że 
udzielone informacje będą co najmniej 
równoważne informacjom wymaganym w 
art. 9.

Or. en

Uzasadnienie

Odstępstwo od standardowego wzoru zgodnie z art. 9, powoduje brak możliwości 
porównania.

Poprawka 137
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 10 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie mogą zezwolić lub 
nakazać, aby jednostki lub określone 
kategorie jednostek prezentowały pozycje 

Państwa członkowskie mogą zezwolić lub 
nakazać, aby jednostki lub określone 
kategorie jednostek prezentowały pozycje 
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bilansu z rozróżnieniem na pozycje 
obrotowe i trwałe zgodnie z innym wzorem 
niż określony w art. 9, pod warunkiem że 
udzielone informacje będą co najmniej 
równoważne informacjom wymaganym w 
art. 9.

bilansu z rozróżnieniem na pozycje 
obrotowe i trwałe zgodnie z innym wzorem 
niż określony w art. 9 lub 9a, w 
stosownych przypadkach, pod warunkiem 
że udzielone informacje będą co najmniej 
równoważne informacjom wymaganym we 
właściwym artykule.

Or. en

Poprawka 138
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 11 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Państwa członkowskie mogą zezwolić 
na obliczanie ceny zakupu lub kosztu 
wytworzenia zapasów towarów tego 
samego rodzaju oraz wszystkich towarów 
zamiennych, w tym inwestycji, albo na 
podstawie średnich ważonych cen, albo 
według metody „pierwsze weszło-pierwsze 
wyszło” (FIFO) bądź według innej 
podobnej metody.

8. Państwa członkowskie mogą zezwolić 
na obliczanie ceny zakupu lub kosztu 
wytworzenia zapasów towarów tego 
samego rodzaju oraz wszystkich towarów 
zamiennych, w tym inwestycji, albo na 
podstawie średnich ważonych cen, albo 
według metody „pierwsze weszło-pierwsze 
wyszło” (FIFO), bądź według innej 
podobnej metody, która odzwierciedla 
aktualnie najlepsze praktyki, z 
wykluczeniem metody „ostatnie weszło, 
pierwsze wyszło” (LIFO).

Or. en

Poprawka 139
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 11 – ustęp 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

10. Wartość firmy jest odpisywana 
systematycznie przez cały okres jej 
ekonomicznej użyteczności. Jeżeli okres jej 

10. Wartość firmy jest odpisywana 
systematycznie przez cały okres jej 
ekonomicznej użyteczności. Jeżeli okres jej 
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ekonomicznej użyteczności nie może 
zostać wiarygodnie oszacowany, zostaje 
ona odpisana w ciągu co najwyżej pięciu 
lat. Wyjaśnienie okresu lub okresów 
odpisywania wartości firmy przedstawia 
się w informacji dodatkowej do 
sprawozdania finansowego.

ekonomicznej użyteczności nie może 
zostać wiarygodnie oszacowany, zostaje 
ona odpisana w ciągu co najwyżej 
dziesięciu lat. Wyjaśnienie okresu lub 
okresów odpisywania wartości firmy 
przedstawia się w informacji dodatkowej 
do sprawozdania finansowego.

Or. en

Poprawka 140
Evelyn Regner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 13 – ustęp 6 – litera a)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wynagrodzenia; Nie dotyczy wersji polskiej.

Or. en

Poprawka 141
Evelyn Regner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 13 – ustęp 6 – litera aa) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) wynagrodzenia;

Or. en

Poprawka 142
Evelyn Regner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 13 – ustęp 6 – litera ab) (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) ustawowe koszty dodatkowe z tytułu 
wynagrodzenia;

Or. en

Poprawka 143
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zezwalają małym 
jednostkom na sporządzanie skróconego 
bilansu, zawierającego tylko te pozycje, 
które w art. 9 oznaczone są literą lub cyfrą 
rzymską, z odrębnym ujawnieniem 
informacji wymaganych w nawiasach w 
pozycji C II po stronie aktywów oraz w 
pozycji C po stronie pasywów, ale w 
każdym z tych przypadków w kwocie 
ogółem.

1. Państwa członkowskie zezwalają małym 
jednostkom na sporządzanie skróconego 
bilansu, zawierającego tylko te pozycje, 
które w art. 9 oznaczone są literą lub cyfrą 
rzymską, lub, jeśli zachodzi potrzeba, art. 
9a, z odrębnym ujawnieniem, w 
stosownych przypadkach:

a) informacji wymaganych w nawiasach w 
pozycji C II po stronie aktywów oraz w 
pozycji C po stronie pasywów, ale w 
każdym z tych przypadków w kwocie 
ogółem; lub
b) informacji wymaganych w nawiasach 
w art. 9a w pozycji D II.

Or. en

Poprawka 144
Evelyn Regner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 17 – ustęp 1 – litera ha) (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ha) przeciętną liczbę pracowników oraz, 
ujętą oddzielnie, przeciętną liczbę 
pracowników zatrudnionych przez agencje 
pracy tymczasowej i pracowników 
zatrudnionych na czas określony;

Or. de

Poprawka 145
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 19 – ustęp 1 – litera ba) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) charakter oraz cel biznesowy 
transakcji danej jednostki, które nie są 
ujęte w bilansie i skutki finansowe na 
przedsięwzięcia związane z tymi 
transakcjami, pod warunkiem że ryzyko 
lub korzyści wynikające z tych transakcji 
są istotne i o ile ujawnienie tego ryzyka 
lub korzyści jest niezbędne do celów oceny 
sytuacji finansowej tej jednostki.

Or. en

Poprawka 146
Evelyn Regner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 20 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Państwa członkowskie mogą zwolnić 
średnie jednostki z obowiązku 
określonego w ust. 1 akapit trzeci w 

skreślony



PE489.397v01-00 44/100 AM\901349PL.doc

PL

zakresie dotyczącym informacji 
niefinansowych.

Or. en

Uzasadnienie

Ogólne zwolnienie średnich jednostek z obowiązku składania informacji niefinansowych jest 
niewłaściwe. W praktyce problem polega na zdefiniowaniu, ponieważ dyrektywa nie podaje 
konkretnej definicji „niefinansowych kluczowych wskaźników wyników”. Obowiązek 
podawania tych liczb jest pożądany, szczególnie w kontekście przejrzystego i 
zrównoważonego ładu korporacyjnego.

Poprawka 147
Evelyn Regner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 21 – ustęp 1 – litera fa) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) przejrzysty i zrozumiały opis strategii 
różnorodności jednostki, w tym 
ujawnienie konkretnych działań 
zrealizowanych przez jednostkę w celu 
zwiększenia różnorodności w strukturze 
zatrudnienia i w zarządzie.

Or. en

Poprawka 148
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 23 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwo członkowskie wymaga, aby 
każda jednostka podlegająca przepisom 
prawa krajowego sporządzała 
skonsolidowane sprawozdania finansowe i 
skonsolidowane sprawozdania z 

1. Państwo członkowskie wymaga, aby 
każda jednostka podlegająca przepisom 
prawa krajowego sporządzała 
skonsolidowane sprawozdania finansowe i 
skonsolidowane sprawozdania z 
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działalności, jeżeli jednostka ta (jednostka 
dominująca) kontroluje co najmniej jedną 
inną jednostkę (jednostkę zależną) w 
następujących sytuacjach:

działalności, jeżeli jednostka ta (jednostka 
dominująca):

Or. en

Poprawka 149
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 23 – ustęp 1 – litera a)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ma większość praw głosu akcjonariuszy 
lub wspólników jednostki zależnej;

a) ma większość praw głosu akcjonariuszy 
lub wspólników jednostki (jednostki 
zależnej);

Or. en

Poprawka 150
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 23 – ustęp 1 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ma prawo powoływania i odwoływania 
większości członków organów 
administrujących, zarządzających lub 
nadzorujących jednostki zależnej, a 
jednocześnie jest jej akcjonariuszem lub 
wspólnikiem;

Nie dotyczy wersji polskiej.

Or. en

Poprawka 151
Alexandra Thein
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 23 – ustęp 1 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) ma prawo do wywierania dominującego 
wpływu na jednostkę zależną, której jest 
akcjonariuszem lub wspólnikiem, na mocy 
umowy zawartej z tą jednostką bądź 
postanowienia statutu lub umowy spółki, 
jeżeli przepisy prawa, którym podlega 
jednostka zależna, zezwalają na takie 
umowy lub postanowienia;

c) ma prawo do wywierania dominującego 
wpływu na jednostkę zależną, której jest 
akcjonariuszem lub wspólnikiem, na mocy 
umowy zawartej z tą jednostką bądź 
postanowienia statutu lub umowy spółki, 
jeżeli przepisy prawa, którym podlega 
jednostka zależna, zezwalają na takie 
umowy lub postanowienia; Państwo 
członkowskie nie musi nakazywać, aby 
jednostka dominująca była 
akcjonariuszem lub wspólnikiem swojej 
jednostki zależnej. Państwa członkowskie, 
których prawo nie uwzględnia wszystkich 
umów czy artykułów, nie mają obowiązku 
stosowania tego postanowienia;

Or. en

Poprawka 152
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 23 – ustęp 1 – litera d)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) ma prawo do wywierania dominującego 
wpływu na jednostkę zależną lub 
sprawowania nad nią kontroli, bądź w 
praktyce wywiera dominujący wpływ na 
jednostkę zależną lub sprawuje nad nią 
kontrolę; 

skreślony

Or. en

Poprawka 153
Alexandra Thein
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 23 – ustęp 1 – litera e)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) jednostka dominująca i jednostki 
zależne są zarządzane według jednolitych 
zasad przez jednostkę dominującą;

skreślony

Or. en

Poprawka 154
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 23 – ustęp 1 – litera f) – punkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) zgodnie z umową zawartą z innymi 
akcjonariuszami lub wspólnikami jednostki 
zależnej sprawuje samodzielną kontrolę 
nad większością praw głosu akcjonariuszy 
lub wspólników tej jednostki. 

(ii) zgodnie z umową zawartą z innymi 
akcjonariuszami lub wspólnikami jednostki 
zależnej sprawuje samodzielną kontrolę 
nad większością praw głosu akcjonariuszy 
lub wspólników tej jednostki. Państwa 
członkowskie mogą wprowadzać bardziej 
szczegółowe przepisy dotyczące formy i 
treści tych umów.

Or. en

Poprawka 155
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 23 – ustęp 1 – litera f) – zakończenie – akapit pierwszy (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają co 
najmniej te przepisy, o których mowa w 
lit. (ii) powyżej.
Mogą one zastosować lit. i) powyżej w 
zależności od posiadania udziału 
uprawniającego do 20% lub więcej 
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głosów.

Or. en

Poprawka 156
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 23 – ustęp 1a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Nie naruszając przepisów art. 1, 
państwo członkowskie może wymagać, aby 
każda jednostka podlegająca jego prawu 
krajowemu sporządzała skonsolidowane 
sprawozdanie finansowe i skonsolidowane 
sprawozdanie z działalności, jeżeli:
a) ma prawo do wywierania dominującego 
wpływu na inną jednostkę lub 
sprawowania nad nią kontroli, bądź w 
praktyce wywiera dominujący wpływ na 
inną jednostkę lub sprawuje nad nią 
kontrolę;
b) jednostka ta i inna jednostka są 
zarządzane według jednolitych zasad przez 
jednostkę dominującą.

Or. en

Poprawka 157
Evelyn Regner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 30 – ustęp 1 – akapit drugi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie mogą jednak 
zwolnić jednostki z obowiązku ogłaszania 
sprawozdania z działalności. W takim 
przypadku należy zapewnić możliwość 
uzyskania, na odpowiedni wniosek, 

skreślony
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egzemplarza całości lub części takiego 
sprawozdania. Cena takiego egzemplarza 
nie może przekraczać kosztów 
administracyjnych.

Or. en

Uzasadnienie

Ogólne zwolnienie z obowiązku publikowania sprawozdania z działalności jest niewłaściwe.

Poprawka 158
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 30 – ustęp 3a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Państwa członkowskie powinny 
dopilnować, aby spółki przekazywały 
swoje sprawozdania do publikacji nie 
później niż w ciągu dziewięciu miesięcy od 
zakończenia ich roku obrotowego.

Or. en

Poprawka 159
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 31 – ustęp 2 – litera a) 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) skróconego bilansu zawierającego 
jedynie te pozycje, które w art. 9 zostały 
poprzedzone literą lub cyfrą rzymską, z 
odrębnym ujawnieniem w bilansie lub 
informacji dodatkowej do sprawozdania 
finansowego:

a) skróconego bilansu zawierającego 
jedynie te pozycje, które w art. 9 zostały 
poprzedzone literą lub cyfrą rzymską lub, 
jeśli zajdzie potrzeba, art. 9a z odrębnym 
ujawnieniem w bilansie lub informacji 
dodatkowej do sprawozdania finansowego:

Or. en
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Poprawka 160
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie dopilnowują, aby 
sprawozdania finansowe jednostek interesu 
publicznego oraz średnich i dużych 
jednostek były badane przez co najmniej 
jedną osobę zatwierdzoną przez państwo 
członkowskie w celu przeprowadzania 
badań ustawowych na podstawie 
dyrektywy 2006/43/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady.

1. Państwa członkowskie dopilnowują, aby 
sprawozdania finansowe jednostek interesu 
publicznego i dużych jednostek były 
badane przez co najmniej jedną osobę 
zatwierdzoną przez państwo członkowskie 
w celu przeprowadzania badań 
ustawowych na podstawie dyrektywy 
2006/43/WE Parlamentu Europejskiego i 
Rady.

Or. en

Poprawka 161
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 34 – ustęp 1 – akapit drugi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Biegły rewident wydaje także opinię 
dotyczącą zgodności sprawozdania z 
działalności ze sprawozdaniem 
finansowym za ten sam rok obrotowy.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

Szczegółowa treść sprawozdania z kontroli finansowej jest scharakteryzowana lepiej w 
dyrektywie dotyczącej kontroli finansowych, która poddawana jest obecnie przeglądowi.
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Poprawka 162
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 34 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Ustęp 1 akapit pierwszy stosuje się do 
skonsolidowanych sprawozdań 
finansowych. Ustęp 1 akapit drugi stosuje 
się do skonsolidowanych sprawozdań 
finansowych i skonsolidowanych 
sprawozdań z działalności.

skreślony

Or. en

Poprawka 163
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 35 – ustęp 1 – litera e)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) opinię dotyczącą spójności 
sprawozdania z działalności z rocznym 
sprawozdaniem finansowym za ten sam 
rok obrotowy.

skreślony

Or. en

Poprawka 164
Sajjad Karim

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 35 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Sprawozdanie biegłego rewidenta w 
sprawie skonsolidowanego sprawozdania 
finansowego jest zgodne z wymogami 
określonymi w ust. 1 i 2 Informując o 

3. Sprawozdanie biegłego rewidenta w 
sprawie skonsolidowanego sprawozdania 
finansowego jest zgodne z wymogami 
określonymi w ust. 1 i 2 Jeżeli roczne 
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spójności sprawozdania z działalności ze 
sprawozdaniem finansowym zgodnie z ust. 
1 lit. e), bierze pod uwagę skonsolidowane 
sprawozdanie finansowe i skonsolidowane 
sprawozdanie z działalności. Jeżeli roczne 
sprawozdanie finansowe jednostki 
dominującej jest dołączone do 
skonsolidowanego sprawozdania 
finansowego, sprawozdania biegłego 
rewidenta wymagane niniejszym artykułem 
mogą zostać połączone.

sprawozdanie finansowe jednostki 
dominującej jest dołączone do 
skonsolidowanego sprawozdania 
finansowego, sprawozdania biegłego 
rewidenta wymagane niniejszym artykułem 
mogą zostać połączone.

Or. en

Poprawka 165
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp -1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1. „Jednostka” oznacza jednostkę 
dominującą najwyższego poziomu 
publikującą sprawozdania w Unii 
Europejskiej, przy czym grupa 
przedsiębiorstw, dla których ta jednostka 
dominująca przygotowuje skonsolidowane 
sprawozdania finansowe, obejmuje 
jednostki zależne, oddziały, zakłady, spółki 
typu joint venture oraz jednostki 
stowarzyszone;

Or. en

Uzasadnienie

Ujawnianie informacji powinno dotyczyć nie tylko poszczególnych przedsiębiorstw, lecz także 
zakładów prowadzących działalność handlową w miejscach innych niż miejsce siedziby oraz 
spółek typu joint venture i jednostek stowarzyszonych, nawet jeśli ich wyniki nie są w pełni 
skonsolidowane w rachunkach jednostki dominującej do innych celów.
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Poprawka 166
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. „jednostka działająca w przemyśle 
wydobywczym” oznacza jednostkę 
prowadzącą jakąkolwiek działalność 
polegającą na poszukiwaniu, odkrywaniu, 
eksploatacji i wydobyciu złóż minerałów, 
ropy i gazu ziemnego, o których mowa w 
sekcji B działy 05–08 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady;

skreślony

Or. en

Poprawka 167
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. „Jednostka działająca w przemyśle 
wydobywczym” oznacza jednostkę 
prowadzącą jakąkolwiek działalność 
polegającą na poszukiwaniu, odkrywaniu, 
eksploatacji i wydobyciu złóż minerałów, 
ropy i gazu ziemnego, o których mowa w 
sekcji B działy 05–08 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady;

1. „Jednostka” oznacza jednostkę 
dominującą najwyższego poziomu 
publikującą sprawozdania w Unii 
Europejskiej, przy czym grupa 
przedsiębiorstw, dla których ta jednostka 
dominująca przygotowuje skonsolidowane 
sprawozdania finansowe, obejmuje 
jednostki zależne, oddziały, zakłady, spółki 
typu joint venture oraz jednostki 
stowarzyszone.

Or. en

Poprawka 168
Eva Lichtenberger
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. „Jednostka działająca w przemyśle 
wydobywczym” oznacza jednostkę 
prowadzącą jakąkolwiek działalność 
polegającą na poszukiwaniu, odkrywaniu, 
eksploatacji i wydobyciu złóż minerałów, 
ropy i gazu ziemnego, o których mowa w 
sekcji B działy 05–08 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady;

1. „Jednostka działająca w przemyśle 
wydobywczym” oznacza jednostkę 
prowadzącą jakąkolwiek działalność 
polegającą na poszukiwaniu, eksploracji, 
odkrywaniu, eksploatacji i wydobyciu złóż 
minerałów, ropy i gazu ziemnego, o 
których mowa w sekcji B działy 05–08 
załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 
1893/2006 Parlamentu Europejskiego i 
Rady;

Or. en

Poprawka 169
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 1a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. „Jednostka działająca w przemyśle 
wydobywczym” oznacza jednostkę 
dominującą najwyższego poziomu 
publikującą sprawozdania w Unii 
Europejskiej, przy czym grupa 
przedsiębiorstw, dla których ta jednostka 
dominująca przygotowuje skonsolidowane 
sprawozdania finansowe, obejmuje 
jednostki zależne, oddziały, zakłady, spółki 
typu joint venture oraz jednostki 
stowarzyszone prowadzące jakąkolwiek 
działalność polegającą na poszukiwaniu, 
odkrywaniu, eksploatacji, wydobyciu, 
przetwarzaniu, eksportowaniu lub 
transportowaniu złóż minerałów, ropy i 
gazu ziemnego, o których mowa w sekcji 
B działy 05–08 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady1.
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________________
1 Dz.U. L 393 z 30.12.2006, s. 1.

Or. en

Poprawka 170
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. „jednostka zajmująca się wyrębem 
lasów pierwotnych” oznacza jednostkę 
prowadzącą działalność, o której mowa w 
sekcji A dział 2.2 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady, na 
obszarach lasów pierwotnych;

skreślony

Or. en

Poprawka 171
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. „jednostka zajmująca się wyrębem 
lasów pierwotnych” oznacza jednostkę 
prowadzącą działalność, o której mowa w 
sekcji A dział 2.2 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady, na 
obszarach lasów pierwotnych;

skreślony

Or. de
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Poprawka 172
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. „administracja rządowa” oznacza 
wszelkie organy administracji państwowej, 
regionalnej lub lokalnej państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego. 
Termin ten obejmuje także departamenty, 
agencje i jednostki kontrolowane przez te 
organy, zgodnie z art. 23 ust. 1–6 niniejszej 
dyrektywy;

3. „administracja rządowa” oznacza 
wszelkie organy administracji państwowej, 
regionalnej lub lokalnej państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego. 
Termin ten obejmuje także departamenty, 
agencje i jednostki kontrolowane przez te 
organy, zgodnie z art. 23 ust. 1–6 niniejszej 
dyrektywy, lub wszelkie jednostki 
rządowe, które otrzymują płatności, o 
których mowa w art. 38, od 
jakiegokolwiek podmiotu wchodzącego w 
skład jednostki;

Or. en

Poprawka 173
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. „administracja rządowa” oznacza 
wszelkie organy administracji państwowej, 
regionalnej lub lokalnej państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego. 
Termin ten obejmuje także departamenty, 
agencje i jednostki kontrolowane przez te 
organy, zgodnie z art. 23 ust. 1–6 niniejszej 
dyrektywy;

3. „Administracja rządowa” oznacza 
wszelkie organy administracji państwowej, 
regionalnej lub lokalnej państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego, 
które udzieliły prawa włączenia, 
zobowiązują się do rozporządzania, 
posiadają stałą placówkę dla celów 
podatkowych lub otrzymują płatności, o 
których mowa w art. 38, od 
jakiegokolwiek podmiotu wchodzącego w 
skład jednostki. Termin ten obejmuje także 
departamenty, agencje i jednostki 
kontrolowane przez te organy, zgodnie z 
art. 23 ust. 1–6 niniejszej dyrektywy;
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Or. en

Poprawka 174
Marian Harkin

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. „administracja rządowa” oznacza 
wszelkie organy administracji państwowej, 
regionalnej lub lokalnej państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego. 
Termin ten obejmuje także departamenty, 
agencje i jednostki kontrolowane przez te 
organy, zgodnie z art. 23 ust. 1–6 niniejszej 
dyrektywy;

3. „administracja rządowa” oznacza 
wszelkie organy administracji państwowej, 
regionalnej lub lokalnej państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego. 
Termin ten obejmuje także departamenty, 
agencje i jednostki kontrolowane przez te 
organy, zgodnie z art. 23 ust. 1–6 niniejszej 
dyrektywy; Zagwarantuje to obywatelom 
UE ten sam poziom rozliczalności, co w 
przypadku ich odpowiedników na świecie.

Or. en

Poprawka 175
Nessa Childers

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. „administracja rządowa” oznacza 
wszelkie organy administracji państwowej, 
regionalnej lub lokalnej państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego. 
Termin ten obejmuje także departamenty, 
agencje i jednostki kontrolowane przez te 
organy, zgodnie z art. 23 ust. 1–6 niniejszej 
dyrektywy;

3. „Administracja rządowa” oznacza 
wszelkie organy administracji państwowej, 
regionalnej lub lokalnej państwa trzeciego 
lub państwa UE. Termin ten obejmuje 
także departamenty, agencje i jednostki 
kontrolowane przez te organy, zgodnie z 
art. 23 ust. 1–6 niniejszej dyrektywy;

Or. en
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Poprawka 176
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania.

skreślony

Or. de

Poprawka 177
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „Projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności 
w celu jej monitorowania.

4. „Projekt” odpowiada kontraktowi, 
licencji, leasingowi, koncesji lub innej 
prawnie wiążącej umowie, z której 
wynikają zobowiązania podatkowe spółki i 
zobowiązania z tytułu dochodu w każdym 
kraju jej działalności. W przypadku 
zobowiązań płatniczych powziętych na 
innej zasadzie, ujawnienie informacji 
powinno być oparte na tej właśnie 
zasadzie.

Or. en

Poprawka 178
Nessa Childers
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „Projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania.

4. „Projekt” odpowiada wszelkim 
działaniom, realizowanym w ramach 
kontraktu lub umowy prawnej, z których 
wynika obowiązek dokonywania płatności 
na rzecz administracji rządowej.

Or. en

Poprawka 179
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „Projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania.

4. Dla jednostek działających w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujących się 
wyrębem lasów pierwotnych „projekt” 
odpowiada działaniom, realizowanym na 
podstawie licencji, leasingu, koncesji lub 
podobnych prawnie wiążących umów. W 
przypadku zobowiązań płatniczych 
powziętych na innej zasadzie 
sprawozdawczość powinna opierać się na 
tej właśnie zasadzie.

Or. en

Poprawka 180
Jiří Maštálka

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „Projekt” odpowiada jednostce 4. „Projekt” odpowiada pracom 
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sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania.

wydobywczym, realizowanym w ramach 
kontraktu lub umowy prawnej, z których 
wynika obowiązek dokonywania płatności 
na rzecz administracji rządowej. 

Or. en

Poprawka 181
Marian Harkin

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „Projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania.

4. „Projekt” powinien być równoznaczny z 
kontraktem, licencją, leasingiem, 
koncesją lub inną prawnie wiążącą 
umową, z której wynikają zobowiązania 
podatkowe spółki i zobowiązania z tytułu 
dochodu w każdym kraju jej działalności. 
W przypadku zobowiązań płatniczych 
powziętych na innej zasadzie, 
sprawozdawczość powinna opierać się na 
tej właśnie zasadzie.

Or. en

Poprawka 182
Monica Luisa Macovei

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „Projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania.

4. „Projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są dla 
zarządu wewnętrzne sprawozdania z 
działalności w celu jej monitorowania.
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Or. en

Poprawka 183
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. „Podmioty wchodzące w skład 
jednostki” oznaczają filie, jednostki 
stowarzyszone, spółki typu joint venture, 
zakłady i inne podmioty handlowe, które 
uznaje się – w całości lub częściowo – za 
członków jednostki w zakresie, w jakim są 
one skonsolidowane w rocznych 
sprawozdaniach finansowych danej 
jednostki.

Or. en

Poprawka 184
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 37 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące się 
wyrębem lasów pierwotnych raz do roku 
sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych.

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego raz do roku 
sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych, a także aby uwzględniały 
określone informacje kontekstowe 
zdefiniowane w art. 38. Takie 
sprawozdanie powinno obejmować 
działalność filii, jednostek 
stowarzyszonych, spółek typu joint 
venture, zakładów i innych podmiotów 
handlowych w zakresie, w jakim są one 
skonsolidowane w rocznych 
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sprawozdaniach finansowych danej 
jednostki. Sprawozdanie powinno 
stanowić część informacji dodatkowej do 
sprawozdania finansowego.

Or. en

Poprawka 185
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 37 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące się 
wyrębem lasów pierwotnych raz do roku 
sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych.

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego raz do roku 
sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych, a także aby uwzględniały 
określone informacje kontekstowe 
zdefiniowane w art. 38. Sprawozdanie 
powinno stanowić część informacji 
dodatkowej do sprawozdania 
finansowego.

Or. en

Poprawka 186
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 37 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące się 
wyrębem lasów pierwotnych raz do roku 
sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego sporządzały i 
ogłaszały w swoich rocznych 
sprawozdaniach finansowych 
sprawozdania dotyczące płatności na rzecz 
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rządowych. administracji rządowych.

Or. en

Poprawka 187
Dimitar Stoyanov

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych raz do 
roku sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych.

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych raz do 
roku sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności, w tym świadczeń 
rzeczowych, na rzecz administracji 
rządowych, zawierające informację 
zgodnie z art. 38 ust. 1–3.

Or. bg

Poprawka 188
Giuseppe Gargani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 37 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych raz do 
roku sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych.

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych 
sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych w odniesieniu do działalności 
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w przemyśle wydobywczym i leśnictwie, 
zdefiniowanych w art. 36.

Or. it

Poprawka 189
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 37 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych raz do 
roku sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych.

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym raz do roku 
sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych.

Or. de

Poprawka 190
Dimitar Stoyanov

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 37 – ustęp 1a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1а. Państwa członkowskie przesyłają 
Komisji sprawozdania zgodnie z ust. 1 
niniejszego artykułu dotyczącego 
zapewnienia społeczeństwu dostępu do 
sprawozdań poprzez stronę internetową 
stworzoną i prowadzoną przez Komisję.

Or. bg
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Uzasadnienie

Internet stanowi najpewniejszy środek zapewnienia pełnego i przejrzystego dostępu do 
informacji społeczeństwu. Dla osiągnięcia celów niniejszej dyrektywy dotyczącej publicznej 
kontroli rozpatrywanych jednostek konieczne jest wykorzystanie możliwości internetu.

Poprawka 191
Giuseppe Gargani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 37a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 37a
Aby zapewnić, że jednostki zobowiązane 
do sporządzania sprawozdań dotyczących 
płatności na rzecz administracji 
rządowych, zgodnie z rozdziałem 9 
niniejszej dyrektywy, nie podlegały 
licznym i nakładającym się na siebie 
obowiązkom ujawniania informacji, mają 
zastosowanie następujące zasady:
a) Komisja zaproponuje środki 
ułatwiające zawieranie umów dotyczących 
wzajemnego uznawania lub 
mechanizmów zwolnień z państwami 
trzecimi, w których wymaga się od 
jednostek aktywnych w sektorze 
wydobywczym i sektorze leśnictwa 
publikowania sprawozdań 
porównywalnych ze sprawozdaniami 
wymaganymi w rozdziale 9 niniejszej 
dyrektywy;
b) jeżeli jednostka ma obowiązek ująć 
płatności poniesione na szczeblu 
administracji rządowej państwa, które 
przystąpiło do inicjatywy dotyczącej 
przejrzystości w przemyśle wydobywczym, 
musi uzyskać zezwolenie na zawarcie w 
sprawozdaniu, wymaganym na podstawie 
art. 37, informacji na temat płatności 
przewidzianych w wymogach ujawniania 
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w ramach EITI, aby spełnić przepisy 
niniejszej dyrektywy.

Or. it

Poprawka 192
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W sprawozdaniu podaje się następujące 
informacje, jeśli są one istotne dla 
administracji rządowej będącej odbiorcą 
płatności:

1. W sprawozdaniu podaje się następujące 
informacje:

Or. en

Poprawka 193
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W sprawozdaniu podaje się następujące 
informacje, jeśli są one istotne dla 
administracji rządowej będącej odbiorcą 
płatności:

1. W sprawozdaniu podaje się następujące 
informacje:

Or. en

Poprawka 194
Syed Kamall

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera a)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) łączna kwota płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych na 
rzecz każdej administracji rządowej w 
ciągu roku obrotowego;

a) łączna kwota płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych na 
rzecz administracji rządowej na każdym 
szczeblu, zarówno lokalnym, regionalnym, 
krajowym, jak i federalnym, w ciągu roku 
obrotowego;

Or. en

Uzasadnienie

Celem takiego rodzaju sprawozdawczości jest dostarczenie obywatelom informacji na temat 
tego, skąd są pobierane podatki przez ich rząd. Nałożenie na spółki obowiązku publikowania 
informacji dotyczących płatności realizowanych na różnych szczeblach administracji 
rządowej będzie skuteczniejszym sposobem ujawniania korupcji w rządzie niż 
sprawozdawczość na poziomie projektu.

Poprawka 195
Giuseppe Gargani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera a)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) łączna kwota płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych na 
rzecz każdej administracji rządowej w 
ciągu roku obrotowego;

a) łączna kwota płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych na 
rzecz administracji rządowej federalnej, 
krajowej, regionalnej lub lokalnej 
wszystkich szczebli, zgodnie z definicją 
art. 36 niniejszej dyrektywy, w ciągu roku 
obrotowego;

Or. it

Poprawka 196
Syed Kamall
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) łączna kwota w podziale na rodzaje 
płatności, w tym świadczeń rzeczowych, 
przekazanych na rzecz każdej administracji 
rządowej w ciągu roku obrotowego;

a) łączna kwota płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych na 
rzecz administracji rządowej na każdym 
szczeblu, zarówno lokalnym, regionalnym, 
krajowym, jak i federalnym, w ciągu roku 
obrotowego;

Or. en

Uzasadnienie

Celem takiego rodzaju sprawozdawczości jest dostarczenie obywatelom informacji na temat 
tego, skąd są pobierane podatki przez ich rząd. Nałożenie na spółki obowiązku publikowania 
informacji dotyczących płatności realizowanych na różnych szczeblach administracji 
rządowej będzie skuteczniejszym sposobem ujawniania korupcji w rządzie niż 
sprawozdawczość na poziomie projektu.

Poprawka 197
Giuseppe Gargani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) łączna kwota w podziale na rodzaje 
płatności, w tym świadczeń rzeczowych, 
przekazanych na rzecz każdej administracji 
rządowej w ciągu roku obrotowego;

a) łączna kwota płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych na 
rzecz administracji rządowej federalnej, 
krajowej, regionalnej lub lokalnej 
wszystkich szczebli, zgodnie z definicją 
art. 36 niniejszej dyrektywy, w ciągu roku 
obrotowego;

Or. it

Poprawka 198
Syed Kamall
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w przypadku gdy płatności te zostały 
przyznane na określony projekt, kwoty 
poszczególnych rodzajów płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych z 
tytułu każdego takiego projektu w ciągu 
roku obrotowego, a także łączna kwota 
płatności przekazanych z tytułu każdego 
takiego projektu.

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

Celem takiego rodzaju sprawozdawczości jest dostarczenie obywatelom informacji na temat 
tego, skąd są pobierane podatki przez ich rząd. Nałożenie na spółki obowiązku publikowania 
informacji dotyczących płatności realizowanych na różnych szczeblach administracji 
rządowej będzie skuteczniejszym sposobem ujawniania korupcji w rządzie niż 
sprawozdawczość na poziomie projektu.

Poprawka 199
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w przypadku gdy płatności te zostały 
przyznane na określony projekt, kwoty 
poszczególnych rodzajów płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych z 
tytułu każdego takiego projektu w ciągu 
roku obrotowego, a także łączna kwota 
płatności przekazanych z tytułu każdego 
takiego projektu.

skreślona

Or. de
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Poprawka 200
Giuseppe Gargani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w przypadku gdy płatności te zostały 
przyznane na określony projekt, kwoty 
poszczególnych rodzajów płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych z 
tytułu każdego takiego projektu w ciągu 
roku obrotowego, a także łączna kwota 
płatności przekazanych z tytułu każdego 
takiego projektu.

skreślona

Or. it

Poprawka 201
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w przypadku gdy płatności te zostały 
przyznane na określony projekt, kwoty 
poszczególnych rodzajów płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych z 
tytułu każdego takiego projektu w ciągu 
roku obrotowego, a także łączna kwota 
płatności przekazanych z tytułu każdego 
takiego projektu.

c) w odniesieniu do jednostek działających 
w przemyśle wydobywczym lub 
zajmujących się wyrębem lasów 
pierwotnych i podlegających progowi 
istotności określonemu w ustępie 1 lit. a), 
w przypadku gdy płatności te zostały 
przyznane na określony projekt, kwoty 
poszczególnych rodzajów płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych z 
tytułu każdego takiego projektu w ciągu 
roku obrotowego, a także łączna kwota 
płatności przekazanych z tytułu każdego 
takiego projektu;

Or. en
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Uzasadnienie

Celem poprawki jest zapewnienie tego, aby istotność płatności w odniesieniu do projektów 
była oceniana z perspektywy kraju będącego odbiorcą. Rozsądny próg dla płatności lub 
zbioru płatności mógłby wynosić 50 000 EUR. Można by również zastosować niższe kwoty, co 
widać na przykładzie progu 10 000 £ stosowanego przez alternatywny rynek papierów 
wartościowych londyńskiej giełdy (LSE), na której notowane są liczne spółki wydobywcze.

Poprawka 202
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w przypadku gdy płatności te zostały 
przyznane na określony projekt, kwoty 
poszczególnych rodzajów płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych z 
tytułu każdego takiego projektu w ciągu 
roku obrotowego, a także łączna kwota 
płatności przekazanych z tytułu każdego 
takiego projektu.

c) w odniesieniu do jednostek działających 
w przemyśle wydobywczym lub 
zajmujących się wyrębem lasów 
pierwotnych i podlegających progowi 
istotności określonemu w ustępie 1 lit. a), 
w przypadku gdy płatności te zostały 
przyznane na określony projekt, kwoty 
poszczególnych rodzajów płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych z 
tytułu każdego takiego projektu w ciągu 
roku obrotowego, a także łączna kwota 
płatności przekazanych z tytułu każdego 
takiego projektu;

Or. en

Poprawka 203
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera ca) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) przychody netto ze sprzedaży w 
rozbiciu na główne kategorie działalności;

Or. en
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Uzasadnienie

Niniejsza dodatkowa informacja jest istotna dla skontekstualizowania informacji dotyczącej 
płatności dokonywanych na rzecz administracji rządowych w celu porównania płatności 
podatkowych przedsiębiorstw państwowych z ich działalnością gospodarczą, co umożliwi 
opinii publicznej i administracjom rządowym dokonanie lepszej oceny płatności podatkowych 
przedsiębiorstw państwowych na różnych szczeblach jurysdykcji.

Poprawka 204
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera ca) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) przychody netto ze sprzedaży w 
rozbiciu na poszczególne kategorie 
działalności;

Or. en

Poprawka 205
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera cb) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cb) wielkości produkcji w rozbiciu na 
główne kategorie działalności;

Or. en

Poprawka 206
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera cb) (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cb) wielkości produkcji w rozbiciu na 
poszczególne kategorie działalności;

Or. en

Poprawka 207
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera cc) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cc) koszty produkcji wraz z powiązaną 
liczbą pracowników;

Or. en

Poprawka 208
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera cc) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cc) koszty produkcji wraz z powiązaną 
liczbą pracowników;

Or. en

Poprawka 209
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera cd) (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cd) całkowite gotówkowe koszty 
operacyjne;

Or. en

Poprawka 210
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera cd) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cd) całkowite gotówkowe koszty 
operacyjne;

Or. en

Poprawka 211
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera ce) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ce) trwałe aktywa produkcyjne pod koniec 
roku wraz z powiązaną amortyzacją 
skumulowaną;

Or. en

Poprawka 212
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera ce) (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ce) trwałe aktywa produkcyjne pod koniec 
roku wraz z powiązaną amortyzacją 
skumulowaną;

Or. en

Poprawka 213
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera cf) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cf) zysk i strata netto przed 
opodatkowaniem wraz z powiązanymi 
środkami pieniężnymi i podatkiem 
odroczonym, zgodnie z zasadą 
memoriałową.

Or. en

Poprawka 214
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera cf) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cf) zysk i strata netto przed 
opodatkowaniem wraz z powiązanymi 
środkami pieniężnymi i podatkiem 
odroczonym, zgodnie z zasadą 
memoriałową.

Or. en
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Poprawka 215
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Informacje, o których mowa w ust. 1, 
powinny być ujawniane z zachowaniem 
podziału na kraje, z wyjątkiem sytuacji 
określonych w literze c), w przypadku 
których informacje powinny być 
ujawniane z zachowaniem podziału na 
projekty, pod warunkiem że łączna kwota 
płatności przeznaczonych na określony 
projekt przekracza 100 000 EUR.

Or. en

Poprawka 216
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Informacje, o których mowa w ust. 1, 
powinny być ujawniane z zachowaniem 
podziału na kraje, z wyjątkiem sytuacji 
określonych w literze c), w przypadku 
których informacje powinny być 
ujawniane z zachowaniem podziału na 
projekty, pod warunkiem że łączna kwota 
płatności przeznaczonych na określony 
projekt przekracza 100 000 EUR.

Or. en

Poprawka 217
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W sprawozdaniu ujmowane są 
następujące rodzaje płatności:

2. W sprawozdaniu ujmowane są 
następujące rodzaje płatności oraz 
następujące informacje:

Or. en

Poprawka 218
Cecilia Wikström, Rebecca Taylor, Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) podatek od zysków; b) podatek, obciążenia i opłaty 
administracyjne oraz stosowana 
efektywna stawka podatkowa;

Or. en

Poprawka 219
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) podatek dochodowy; b) podatek dochodowy oraz stosowana 
efektywna stawka podatkowa;

Or. en

Poprawka 220
Françoise Castex
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) podatek dochodowy; b) podatek dochodowy oraz stosowana 
efektywna stawka podatkowa;

Or. en

Poprawka 221
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera ba) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) zysk przed opodatkowaniem;

Or. en

Poprawka 222
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) tantiemy; c) tantiemy oraz stosowana efektywna 
stawka podatkowa;

Or. en

Poprawka 223
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera ca) (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) produkowane ilości;

Or. en

Poprawka 224
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera ea) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) łączna liczba zatrudnionych osób;

Or. en

Poprawka 225
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera eb) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) łączne wynagrodzenie pracowników;

Or. en

Poprawka 226
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera f)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) opłaty licencyjne, opłaty za wynajem, 
opłaty za rozpoczęcie działalności oraz 
inne świadczenia z tytułu przyznania 

f) opłaty licencyjne, opłaty za wynajem, 
opłaty za użytkowanie kanałów 
tranzytowych, opłaty za rozpoczęcie 
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licencji lub koncesji; działalności oraz inne świadczenia z tytułu 
przyznania licencji lub koncesji;

Or. en

Poprawka 227
Cecilia Wikström, Rebecca Taylor, Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera fa) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) płatności za naruszenia prawa, takie 
jak niewywiązanie się z zobowiązań 
środowiskowych i naprawczych;

Or. en

Poprawka 228
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera fa) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) płatności na rzecz służb 
bezpieczeństwa państwowego za usługi 
bezpieczeństwa;

Or. en

Poprawka 229
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera fa) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) płatności na rzecz służb 
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bezpieczeństwa państwowego za usługi 
bezpieczeństwa;

Or. en

Poprawka 230
Cecilia Wikström, Rebecca Taylor, Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera fb) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fb) płatności na rzecz władz państwowych;

Or. en

Poprawka 231
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera fb) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fb) podatki od gruntów, budynków i 
budowli;

Or. en

Poprawka 232
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera fc) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fc) wydatki na inwestycje w środki trwałe;

Or. en
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Poprawka 233
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera fc) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fc) podatki u źródła;

Or. en

Poprawka 234
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera fd) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fd) opłaty oraz podatki wywozowe i 
przywozowe;

Or. en

Poprawka 235
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera fe) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fe) podatki od konsumpcji;

Or. en

Poprawka 236
Arlene McCarthy
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera ff) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ff) płatności za naruszenia prawa takie 
jak niewywiązanie się z zobowiązań 
środowiskowych i naprawczych;

Or. en

Poprawka 237
Giuseppe Gargani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera g)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) inne świadczenia bezpośrednie na rzecz 
odnośnej administracji rządowej.

g) inne płatności na rzecz administracji 
rządowych, powszechnie uznawane za 
część grupy dochodów przeznaczanych na 
rozwój handlu w sektorze ropy naftowej, 
gazu, zasobów mineralnych i leśnictwa.

Or. it

Poprawka 238
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku przekazania administracji 
rządowej świadczeń rzeczowych, w 
sprawozdaniu ujmuje się ich wartość lub 
wielkość. Jeżeli ujęta zostanie ich wartość, 
należy dołączyć uwagi dodatkowe 
wyjaśniające, w jaki sposób została 
ustalona ich wartość.

3. W przypadku przekazania administracji 
rządowej świadczeń rzeczowych, w 
sprawozdaniu ujmuje się ich wartość oraz 
wielkość. Jeżeli ujęta zostanie ich wartość, 
należy dołączyć uwagi dodatkowe 
wyjaśniające, w jaki sposób została 
ustalona ich wartość.
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Or. en

Poprawka 239
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku przekazania administracji 
rządowej świadczeń rzeczowych, w 
sprawozdaniu ujmuje się ich wartość lub 
wielkość. Jeżeli ujęta zostanie ich wartość, 
należy dołączyć uwagi dodatkowe 
wyjaśniające, w jaki sposób została 
ustalona ich wartość.

3. W przypadku przekazania administracji 
rządowej świadczeń rzeczowych, w 
sprawozdaniu ujmuje się ich wartość oraz 
wielkość. Jeżeli ujęta zostanie ich wartość, 
należy dołączyć uwagi dodatkowe 
wyjaśniające, w jaki sposób została 
ustalona ich wartość.

Or. en

Poprawka 240
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 3a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W sprawozdaniu ponadto podaje się:
a) wszystkie administracje rządowe, na 
rzecz których jednostka może dokonać 
płatności;
b) wykaz tych podmiotów wchodzących w 
skład jednostki, które mogą dokonać 
płatności zdefiniowanych w niniejszym 
artykule na rzecz każdej administracji 
rządowej, niezależnie od tego, czy tego 
rodzaju płatności są faktycznie 
dokonywane;
c) wykaz projektów, w ramach których 
można dokonać płatności zdefiniowanych 
w niniejszym artykule na rzecz każdej 
administracji rządowej, niezależnie od 
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tego, czy tego rodzaju płatności są 
faktycznie dokonywane.

Or. en

Uzasadnienie

Wymaganie ujawnienia jednostek i projektów według lokalizacji niezależnie od tego, czy 
płatności są dokonywane.

Poprawka 241
Cecilia Wikström, Rebecca Taylor, Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 3a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Płatności należy ujawniać, jeśli 
płatność lub zbiór płatności tego samego 
rodzaju przekracza 100 000 EUR.

Or. en

Poprawka 242
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja posiada uprawnienia do 
przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z 
art. 42 w celu doprecyzowania pojęcia 
istotności w odniesieniu do płatności.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

Istotność została zdefiniowana we wcześniejszych poprawkach; nie ma potrzeby 
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przyjmowania aktów delegowanych.

Poprawka 243
Cecilia Wikström, Rebecca Taylor, Sharon Bowles

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja posiada uprawnienia do 
przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z 
art. 42 w celu doprecyzowania pojęcia 
istotności w odniesieniu do płatności.

skreślony

Or. en

Poprawka 244
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja posiada uprawnienia do 
przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z 
art. 42 w celu doprecyzowania pojęcia 
istotności w odniesieniu do płatności.

skreślony

Or. fr

Poprawka 245
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja posiada uprawnienia do 4. Płatności uznaje się za istotne, jeśli 
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przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z 
art. 42 w celu doprecyzowania pojęcia 
istotności w odniesieniu do płatności.

płatność lub zbiór płatności tego samego 
rodzaju przekracza 15 000 EUR. Komisja 
posiada uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych zgodnie z art. 42 w celu 
oceny istotności w odniesieniu do 
płatności. Płatność uznaje się za istotną, 
jeśli ma ona istotny wpływ na gospodarkę 
kraju lub społeczeństwo na poziomie 
lokalnym, regionalnym lub krajowym. 
Komisja powinna dopilnować, aby 
ustalono zasady uniemożliwiające obejście 
jakichkolwiek progów.

Or. en

Poprawka 246
Giuseppe Gargani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja posiada uprawnienia do 
przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z 
art. 42 w celu doprecyzowania pojęcia 
istotności w odniesieniu do płatności.

4. W odniesieniu do celów określonych w 
rozdziale 9 niniejszej dyrektywy jednostki 
ujmują płatności w walucie obiegowej, w 
której są rejestrowane.
Zastosowanie ma próg ujawniania 
informacji wynoszący 1 mln dolarów w 
odniesieniu do płatności dokonanych na 
tym samym szczeblu administracji 
rządowej w celu pokrycia tego samego 
rodzaju opłat.
Jeżeli jednostka dokona więcej niż jedną 
opłatę na tym samym szczeblu 
administracji rządowej w związku z tą 
samą opłatą w danym okresie, płatności te 
sumuje się przed zastosowaniem progu 
ujawniania informacji.

Or. it
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Poprawka 247
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Ze sprawozdania wyłączone są wszelkie 
kategorie płatności na rzecz administracji 
rządowej w kraju, w którym publiczne 
ujawnianie tego rodzaju płatności jest 
wyraźnie zabronione przepisami prawa 
karnego tego kraju. W tego rodzaju 
przypadkach jednostka stwierdza, że nie 
zgłosiła płatności zgodnie z ust. 1–3 i 
ujawnia administrację rządową, której to 
dotyczy.

skreślony

Or. en

Poprawka 248
Nessa Childers

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Ze sprawozdania wyłączone są wszelkie 
kategorie płatności na rzecz administracji 
rządowej w kraju, w którym publiczne 
ujawnianie tego rodzaju płatności jest 
wyraźnie zabronione przepisami prawa 
karnego tego kraju. W tego rodzaju 
przypadkach jednostka stwierdza, że nie 
zgłosiła płatności zgodnie z ust. 1–3 i 
ujawnia administrację rządową, której to 
dotyczy.

skreślony

Or. en

Poprawka 249
Arlene McCarthy
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Ze sprawozdania wyłączone są wszelkie 
kategorie płatności na rzecz administracji 
rządowej w kraju, w którym publiczne 
ujawnianie tego rodzaju płatności jest 
wyraźnie zabronione przepisami prawa 
karnego tego kraju. W tego rodzaju 
przypadkach jednostka stwierdza, że nie 
zgłosiła płatności zgodnie z ust. 1–3 i 
ujawnia administrację rządową, której to 
dotyczy.

skreślony

Or. en

Poprawka 250
Monica Luisa Macovei

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Ze sprawozdania wyłączone są wszelkie 
kategorie płatności na rzecz administracji 
rządowej w kraju, w którym publiczne 
ujawnianie tego rodzaju płatności jest 
wyraźnie zabronione przepisami prawa 
karnego tego kraju. W tego rodzaju 
przypadkach jednostka stwierdza, że nie 
zgłosiła płatności zgodnie z ust. 1–3 i 
ujawnia administrację rządową, której to 
dotyczy.

skreślony

Or. en

Poprawka 251
Dimitar Stoyanov
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Ze sprawozdania wyłączone są wszelkie 
kategorie płatności na rzecz administracji 
rządowej w kraju, w którym publiczne 
ujawnianie tego rodzaju płatności jest 
wyraźnie zabronione przepisami prawa 
karnego tego kraju. W tego rodzaju 
przypadkach jednostka stwierdza, że nie 
zgłosiła płatności zgodnie z ust. 1–3 i 
ujawnia administrację rządową, której to 
dotyczy.

skreślony

Or. bg

Poprawka 252
Marian Harkin

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Ze sprawozdania wyłączone są wszelkie 
kategorie płatności na rzecz administracji 
rządowej w kraju, w którym publiczne 
ujawnianie tego rodzaju płatności jest 
wyraźnie zabronione przepisami prawa 
karnego tego kraju. W tego rodzaju 
przypadkach jednostka stwierdza, że nie 
zgłosiła płatności zgodnie z ust. 1–3 i 
ujawnia administrację rządową, której to 
dotyczy.

skreślony

Or. en

Poprawka 253
Cecilia Wikström, Rebecca Taylor, Sharon Bowles



AM\901349PL.doc 91/100 PE489.397v01-00

PL

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Ze sprawozdania wyłączone są wszelkie 
kategorie płatności na rzecz administracji 
rządowej w kraju, w którym publiczne 
ujawnianie tego rodzaju płatności jest 
wyraźnie zabronione przepisami prawa 
karnego tego kraju. W tego rodzaju 
przypadkach jednostka stwierdza, że nie 
zgłosiła płatności zgodnie z ust. 1–3 i 
ujawnia administrację rządową, której to 
dotyczy.

skreślony

Or. en

Poprawka 254
Giuseppe Gargani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Ze sprawozdania wyłączone są wszelkie 
kategorie płatności na rzecz administracji 
rządowej w kraju, w którym publiczne 
ujawnianie tego rodzaju płatności jest 
wyraźnie zabronione przepisami prawa 
karnego tego kraju. W tego rodzaju 
przypadkach jednostka stwierdza, że nie 
zgłosiła płatności zgodnie z ust. 1–3 i 
ujawnia administrację rządową, której to 
dotyczy.

5. Ze sprawozdania wyłączone są wszelkie 
kategorie płatności na rzecz administracji 
rządowej w kraju, w którym publiczne 
ujawnianie tego rodzaju płatności jest 
zabronione przepisami prawa, regulacji 
lub postanowieniami umów podpisanych z 
organami administracyjnymi tego kraju. 
W tego rodzaju przypadkach jednostka 
stwierdza, że nie ujawniła płatności 
zgodnie z ust. 1–3 i ujawnia administrację 
rządową, której to dotyczy.

Or. it

Poprawka 255
Eva Lichtenberger
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 39 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego działające w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujące się wyrębem 
lasów pierwotnych i podlegające 
przepisom jego prawa krajowego 
sporządzały skonsolidowane sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli 
jednostka dominująca ma obowiązek 
sporządzania skonsolidowanych 
sprawozdań finansowych określony w art. 
23 ust. 1–6 niniejszej dyrektywy.

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego podlegające przepisom jego 
prawa krajowego sporządzały 
skonsolidowane sprawozdania dotyczące 
płatności na rzecz administracji rządowych 
zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli jednostka 
dominująca ma obowiązek sporządzania 
skonsolidowanych sprawozdań 
finansowych określony w art. 23 ust. 1–6 
niniejszej dyrektywy.

Or. en

Poprawka 256
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 39 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego działające w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujące się wyrębem 
lasów pierwotnych i podlegające 
przepisom jego prawa krajowego 
sporządzały skonsolidowane sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli 
jednostka dominująca ma obowiązek 
sporządzania skonsolidowanych 
sprawozdań finansowych określony w art. 
23 ust. 1–6 niniejszej dyrektywy.

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego podlegające przepisom jego 
prawa krajowego sporządzały 
skonsolidowane sprawozdania dotyczące 
płatności na rzecz administracji rządowych 
zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli jednostka 
dominująca ma obowiązek sporządzania 
skonsolidowanych sprawozdań 
finansowych określony w art. 23 ust. 1–6 
niniejszej dyrektywy.

Or. en
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Poprawka 257
Sharon Bowles, Cecilia Wikström, Rebecca Taylor

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 39 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego działające w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujące się wyrębem 
lasów pierwotnych i podlegające 
przepisom jego prawa krajowego 
sporządzały skonsolidowane sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli 
jednostka dominująca ma obowiązek 
sporządzania skonsolidowanych 
sprawozdań finansowych określony w art. 
23 ust. 1–6 niniejszej dyrektywy.

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego podlegające przepisom jego 
prawa krajowego sporządzały 
skonsolidowane sprawozdania dotyczące 
płatności na rzecz administracji rządowych 
zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli jednostka 
dominująca ma obowiązek sporządzania 
skonsolidowanych sprawozdań 
finansowych określony w art. 23 ust. 1–6 
niniejszej dyrektywy.

Or. en

Poprawka 258
Alexandra Thein

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 39 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego działające w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujące się wyrębem 
lasów pierwotnych i podlegające 
przepisom jego prawa krajowego 
sporządzały skonsolidowane sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli 
jednostka dominująca ma obowiązek 
sporządzania skonsolidowanych 
sprawozdań finansowych określony w art. 

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego działające w przemyśle 
wydobywczym i podlegające przepisom 
jego prawa krajowego sporządzały 
skonsolidowane sprawozdania dotyczące 
płatności na rzecz administracji rządowych 
zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli jednostka 
dominująca ma obowiązek sporządzania 
skonsolidowanych sprawozdań 
finansowych określony w art. 23 ust. 1–6 
niniejszej dyrektywy.
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23 ust. 1–6 niniejszej dyrektywy.

Or. en

Poprawka 259
Giuseppe Gargani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 39 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego działające w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujące się wyrębem 
lasów pierwotnych i podlegające 
przepisom jego prawa krajowego 
sporządzały skonsolidowane sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli 
jednostka dominująca ma obowiązek 
sporządzania skonsolidowanych 
sprawozdań finansowych określony w art. 
23 ust. 1–6 niniejszej dyrektywy.

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego działające w przemyśle 
wydobywczym lub leśnym i podlegające 
przepisom jego prawa krajowego 
sporządzały skonsolidowane sprawozdania 
dotyczące płatności dokonanych na rzecz 
administracji rządowych przez taką 
określoną jednostkę lub jednostkę 
interesu publicznego oraz przez jednostki 
zależne lub jednostki znajdujące się pod 
kontrolą wspomnianych jednostek, 
zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli jednostka 
dominująca ma obowiązek sporządzania 
skonsolidowanych sprawozdań 
finansowych określony w art. 23 ust. 1–6 
niniejszej dyrektywy.

Or. it

Poprawka 260
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 39 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Jednostka nie musi być uwzględniana w 
skonsolidowanym sprawozdaniu 

skreślony
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dotyczącym płatności na rzecz 
administracji rządowych, jeżeli spełniony 
jest co najmniej jeden z następujących 
warunków:
a) poważne ograniczenia długoterminowe 
znacząco utrudniają jednostce 
dominującej wykonywanie jej praw do 
aktywów tej jednostki lub sprawowanie 
zarządu nad tą jednostką;
b) bez ponoszenia niewspółmiernie 
wysokich kosztów lub bez nieuzasadnionej 
zwłoki nie można uzyskać informacji 
niezbędnych do sporządzenia 
skonsolidowanego sprawozdania 
dotyczącego płatności na rzecz 
administracji rządowych zgodnie z 
niniejszą dyrektywą.

Or. en

Poprawka 261
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 39 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Jednostka nie musi być uwzględniana w 
skonsolidowanym sprawozdaniu 
dotyczącym płatności na rzecz 
administracji rządowych, jeżeli spełniony 
jest co najmniej jeden z następujących 
warunków:

3. Jednostka nie musi być uwzględniana w 
skonsolidowanym sprawozdaniu 
dotyczącym płatności na rzecz 
administracji rządowych, jeżeli spełniony 
jest co najmniej jeden z następujących 
warunków, o ile sprawozdania finansowe 
podmiotu wchodzącego w skład jednostki, 
który dokonuje płatności, również są 
wyłączone ze skonsolidowanych 
sprawozdań finansowych na okres, 
którego dotyczy sprawozdanie, lecz nie w 
przeciwnym razie:

Or. en
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Poprawka 262
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 40 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Sprawozdanie, o którym mowa w art. 37, 
oraz skonsolidowane sprawozdanie, o 
którym mowa w art. 39, dotyczące 
płatności na rzecz administracji rządowych 
są ogłaszane w trybie określonym 
przepisami prawa każdego państwa 
członkowskiego zgodnie z rozdziałem 2 
dyrektywy 2009/101/WE.

Sprawozdanie, o którym mowa w art. 37, 
oraz skonsolidowane sprawozdanie, o 
którym mowa w art. 39, dotyczące 
płatności na rzecz administracji rządowych 
są ogłaszane w trybie określonym 
przepisami prawa każdego państwa 
członkowskiego zgodnie z rozdziałem 2 
dyrektywy 2009/101/WE. Poza tym 
EUNGiPW opracowuje dane dotyczące 
publicznego dostępu na podstawie 
sprawozdań publicznych, o których mowa 
w art. 37 i 39. Informacje są udostępniane 
w internecie oraz elektronicznie 
znakowane według najważniejszych 
kategorii analitycznych.

Or. en

Poprawka 263
Eva Lichtenberger

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 41 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja dokonuje przeglądu wdrażania i 
skuteczności niniejszego rozdziału, 
szczególnie jeśli chodzi o zakres 
obowiązków sprawozdawczych, a także 
zasady sporządzania sprawozdań dla 
poszczególnych projektów, a następnie 
sporządza stosowne sprawozdanie. W 
przeglądzie należy również uwzględnić 
sytuację międzynarodową i przeanalizować 
skutki dla konkurencyjności i 
bezpieczeństwa dostaw energii. Przegląd 
należy ukończyć w ciągu pięciu lat od daty 

Komisja dokonuje przeglądu wdrażania i 
skuteczności niniejszego rozdziału, 
szczególnie jeśli chodzi o zakres 
obowiązków sprawozdawczych, a także 
zasady sporządzania sprawozdań dla 
poszczególnych projektów, a następnie 
sporządza stosowne sprawozdanie. W 
przeglądzie należy również uwzględnić 
sytuację międzynarodową i przeanalizować 
skutki dla konkurencyjności i 
bezpieczeństwa dostaw energii. Należy 
również ocenić, czy obowiązek 
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wejścia w życie niniejszej dyrektywy. 
Sprawozdanie należy przedłożyć 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, w 
razie potrzeby wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

sprawozdawczości dla jednostek 
działających w przemyśle wydobywczym i 
zajmujących się wyrębem lasów 
pierwotnych powinien zostać rozszerzony 
na przemysł rybołówstwa. Przegląd należy 
ukończyć w ciągu czterech lat od daty 
wejścia w życie niniejszej dyrektywy. 
Sprawozdanie należy przedłożyć 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, w 
razie potrzeby wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

Or. en

Poprawka 264
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 41 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja dokonuje przeglądu wdrażania i 
skuteczności niniejszego rozdziału, 
szczególnie jeśli chodzi o zakres 
obowiązków sprawozdawczych, a także 
zasady sporządzania sprawozdań dla 
poszczególnych projektów, a następnie 
sporządza stosowne sprawozdanie. W 
przeglądzie należy również uwzględnić 
sytuację międzynarodową i 
przeanalizować skutki dla 
konkurencyjności i bezpieczeństwa dostaw 
energii. Przegląd należy ukończyć w ciągu 
pięciu lat od daty wejścia w życie 
niniejszej dyrektywy. Sprawozdanie należy 
przedłożyć Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie, w razie potrzeby wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

Komisja dokonuje przeglądu wdrażania i 
skuteczności niniejszego rozdziału, 
szczególnie jeśli chodzi o zakres 
obowiązków sprawozdawczych, a także 
zasady sporządzania sprawozdań dla 
poszczególnych projektów, a następnie 
sporządza stosowne sprawozdanie. 
Przegląd powinien również uwzględniać 
uwarunkowania międzynarodowe, postęp 
w kierunku przyjęcia światowych 
standardów w tej dziedzinie oraz omawiać 
wpływy takiej legislacji na kraje trzecie, w 
szczególności w dążeniu do osiągnięcia 
większej przejrzystości w zakresie 
płatności na rzecz administracji rządowej. 
Przegląd należy ukończyć w ciągu dwóch 
lat od daty wejścia w życie niniejszej 
dyrektywy. Sprawozdanie należy 
przedłożyć Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie, w razie potrzeby wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

Or. en
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Poprawka 265
Giuseppe Gargani

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 41 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja dokonuje przeglądu wdrażania i 
skuteczności niniejszego rozdziału, 
szczególnie jeśli chodzi o zakres 
obowiązków sprawozdawczych, a także 
zasady sporządzania sprawozdań dla 
poszczególnych projektów, a następnie 
sporządza stosowne sprawozdanie. W 
przeglądzie należy również uwzględnić 
sytuację międzynarodową i przeanalizować 
skutki dla konkurencyjności i 
bezpieczeństwa dostaw energii. Przegląd 
należy ukończyć w ciągu pięciu lat od daty 
wejścia w życie niniejszej dyrektywy. 
Sprawozdanie należy przedłożyć 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, w 
razie potrzeby wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

Komisja dokonuje przeglądu wdrażania i 
skuteczności niniejszego rozdziału, 
szczególnie jeśli chodzi o koszty i korzyści 
związane ze spełnieniem wymogów 
przejrzystości, jak również o zakres 
wymogów sprawozdawczych, w tym 
zasady sporządzania sprawozdań dla 
poszczególnych projektów, a następnie 
sporządza stosowne sprawozdanie. W 
przeglądzie trzeba również uwzględnić 
sytuację międzynarodową i przeanalizować 
skutki dla konkurencyjności i 
bezpieczeństwa dostaw energii przemysłu 
europejskiego. Przegląd musi zostać 
ukończony w ciągu trzech lat od daty 
wejścia w życie niniejszej dyrektywy. 
Sprawozdanie należy przedłożyć 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, w 
razie potrzeby wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

Or. it

Poprawka 266
Françoise Castex

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 42

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 42
Wykonywanie przekazanych uprawnień skreślony
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1. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych powierzone Komisji 
podlegają warunkom określonym w 
niniejszym artykule.
2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 1 
ust. 2, art. 3 ust. 10 i art. 38 ust. 4, 
powierza się Komisji na czas nieokreślony 
od dnia, o którym mowa w art. 50.
3. Przekazanie uprawnień, o którym 
mowa w art. 1 ust. 2, art. 3. ust. 10 i art. 
38 ust. 4, może zostać odwołane w 
dowolnym momencie przez Parlament 
Europejski lub Radę. Decyzja o 
odwołaniu kończy przekazanie uprawnień 
określonych w tej decyzji. Staje się ona 
skuteczna od następnego dnia po 
opublikowaniu decyzji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub od 
późniejszej daty, która jest w niej 
określona. Nie wpływa ona na ważność 
aktów delegowanych już obowiązujących.
4. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 
delegowanego Komisja powiadamia o tym 
równocześnie Parlament Europejski i 
Radę.
5. Akt delegowany przyjęty zgodnie z art. 1 
ust. 2, art. 3 ust. 10 i art. 38 ust. 4 wchodzi 
w życie wyłącznie, jeżeli Parlament 
Europejski lub Rada nie wyrażą sprzeciwu 
w terminie dwóch miesięcy, licząc od daty 
zawiadomienia o tym akcie Parlamentu 
Europejskiego i Rady, lub jeśli przed 
upływem tego terminu zarówno 
Parlament Europejski, jak i Rada 
poinformowały Komisję, że nie zamierzają 
wyrażać sprzeciwu. Z inicjatywy 
Parlamentu Europejskiego lub Rady 
termin ten jest przedłużany o dwa 
miesiące.

Or. fr
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Poprawka 267
Arlene McCarthy

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 42 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Akt delegowany przyjęty zgodnie z art. 
1 ust. 2, art. 3 ust. 10 i art. 38 ust. 4 
wchodzi w życie wyłącznie, jeżeli 
Parlament Europejski lub Rada nie wyrażą 
sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy, 
licząc od daty zawiadomienia o tym akcie 
Parlamentu Europejskiego i Rady, lub jeśli 
przed upływem tego terminu zarówno 
Parlament Europejski, jak i Rada 
poinformowały Komisję, że nie zamierzają 
wyrażać sprzeciwu. Z inicjatywy 
Parlamentu Europejskiego lub Rady termin 
ten jest przedłużany o dwa miesiące.

5. Akt delegowany przyjęty zgodnie z art. 
1 ust. 2, art. 3 ust. 10 i art. 38 ust. 4 
wchodzi w życie wyłącznie, jeżeli 
Parlament Europejski lub Rada nie wyrażą 
sprzeciwu w terminie trzech miesięcy, 
licząc od daty zawiadomienia o tym akcie 
Parlamentu Europejskiego i Rady, lub jeśli 
przed upływem tego terminu zarówno 
Parlament Europejski, jak i Rada 
poinformowały Komisję, że nie zamierzają 
wyrażać sprzeciwu. Z inicjatywy 
Parlamentu Europejskiego lub Rady termin 
ten jest przedłużany o trzy miesiące.

Or. en


